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Kính t�ng !

�oàn ��i bi�u t�nh L�ng S�n tham d� Ch��ng trình
G�p g� ��u Xuân n�m 2024 và H�i ngh� l�n th� 15 U�
ban Công tác liên h�p t�i thành ph� B�c H!i, Qu!ng Tây,
Trung Qu�c - tháng 02/2024. �nh: TRÍ D
NG/ The dele-
gation of Lang Son province  attended the 2024 Spring
Meeting and the 15th Conference of the Joint Working
Committee in Beihai city, Guangxi, China - February 2024.
Photo: TRI DUNG

�oàn kh!o sát du l�ch c"a t�nh tham quan mô hình homestay ph#n
�#u ��t tiêu chu$n ASEAN t�i làng du l�ch c�ng �%ng H&u Liên, huy'n
H&u L(ng. �nh: LA MAI/ The province's tourism survey delegation visited
the homestay model striving to meet ASEAN standards at Huu Lien com-
munity tourism village, Huu Lung district. Photo:LA MAI
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Ngày 18/01/2024, ��i s� quán
Trung Qu�c t�i Vi't Nam t) ch�c
Ti'c chiêu �ãi k� ni'm 74 n�m
Ngày thi*t l+p quan h' ngo�i
giao Vi't Nam - Trung Qu�c
;18/01/1951 - 18/01/2023<. 

� �n d� Ti�c chiêu 	ãi có 	�ng chí
Tr�n L�u Quang, U� viên Trung

�
ng ��ng, Phó Th� t��ng Chính ph�,
Ch� t�ch �y ban Ch� 	�o h�p tác song
ph�
ng Vi�t Nam - Trung Qu
c; 	�ng
chí Hùng Ba, ��i s� Trung Qu
c t�i Vi�t
Nam cùng lãnh 	�o các ban, b�,
ngành, 	�a ph�
ng Vi�t Nam và các
nhân s� h�u ngh�, doanh nghi�p hai
n��c. V� phía t�nh L�ng S
n, có 	�ng
chí Nguy!n Qu
c �oàn, �y viên Trung

�
ng ��ng, Bí th� T�nh �y tham d�.
Phát bi"u chúc m#ng nhân k�

ni�m 74 n$m Ngày thi�t l�p quan h�
ngo�i giao Vi�t Nam … Trung Qu
c,
Phó Th� t��ng Chính ph� Tr�n L�u
Quang kh%ng 	�nh ��ng, Nhà n��c
và nhân dân Vi�t Nam luôn coi vi�c
phát tri"n quan h� v�i Trung Qu
c là
l�a ch&n chi�n l��c, �u tiên hàng 	�u
trong 	�(ng l
i 	
i ngo�i 	�c l�p, t�
ch�, 	a ph�
ng hóa, 	a d�ng hóa c�a
Vi�t Nam và nh�n m�nh v� hai
chuy�n th$m mang tính l�ch s) c�a
	�ng chí T*ng Bí th� Nguy!n Phú
Tr&ng +10/20223 và c�a 	�ng chí T*ng
Bí th�, Ch� t�ch n��c T�p C�n Bình
+12/20263 là d�u m
c quan tr&ng

trong ti�n trình phát tri"n c�a quan
h� Vi�t Nam … Trung Qu
c, ti�p t�c
	�a quan h� hai n��c 	i vào giai 	o�n
phát tri"n t
t 	8p h
n n�a trên c
 s�
quan h� �
i tác H�p tác Chi�n l��c
Toàn di�n, C�ng 	�ng Chia s9 T�
ng
lai Vi�t Nam - Trung Qu
c không
ng#ng sâu s<c hóa, t�o *n 	�nh lâu
dài, phát tri"n b�n v�ng. Tin t��ng
r=ng m
i quan h� h�u ngh� •chí tình,
chí ngh>aŽ gi�a hai ��ng, hai Nhà
n��c và nhân dân hai n��c s? •	âm
ch�i, n�y l�cŽ, •	
m hoa, k�t tráiŽ.

��i s� Trung Qu
c t�i Vi�t Nam
Hùng Ba phát bi"u t�i bu*i chiêu 	ãi,
	ã nh�n m�nh tr�i qua 74 n$m, quan
h� Vi�t Nam … Trung Qu
c 	ã 	�t
	��c nhi�u b��c ti�n tích c�c, toàn
di�n và kh%ng 	�nh Trung Qu
c s@n
sàng cùng v�i Vi�t Nam th�c hi�n t
t
nh�n th�c chung quan tr&ng c�a
Lãnh 	�o c�p cao nh�t c�a hai ��ng,
hai Nhà n��c, nI l�c 	�a quan h� �
i
tác H�p tác Chi�n l��c Toàn di�n,
C�ng 	�ng Chia s9 T�
ng lai Vi�t Nam
- Trung Qu
c có ý ngh>a chi�n l��c
không ng#ng phát tri"n, mang l�i l�i
ích thi�t th�c cho nhân dân hai bên.

Trong khuôn kh* bu*i gKp mKt,
	�ng chí Nguy!n Qu
c �oàn, Bí th�
T�nh �y L�ng S
n 	ã trao 	*i v�i ��i s�
Trung Qu
c t�i Vi�t Nam Hùng Ba, cùng
	i"m l�i các ho�t 	�ng quan tr&ng, 	Kc
bi�t chuy�n th$m, làm vi�c c�a 	�ng
chí T*ng Bí th� Nguy!n Phú Tr&ng t�i
t�nh L�ng S
n, 	Kc bi�t, là ho�t 	�ng
cùng ��i s� Hùng Ba tr�ng cây �a h�u
ngh� t�i khuôn viên C)a khOu qu
c t�
H�u Ngh� - H�u Ngh� Quan , m�t bi"u
t��ng v� tình h�u ngh� h�p tác gi�a hai
n��c t�i t�nh L�ng S
n.

V� GIANG
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Phó Th" t�=ng Chính ph" Tr�n L�u Quang phát bi�u t�i Ti'c chiêu �ãi. �nh: V
 GIANG/
Deputy Prime Minister Tran Luu Quang speaks at the reception. Photo: VU GIANG

K� NI�M 74 N�M NGÀY THI	T L
P QUAN H� NGO�I GIAO VI�T NAM � TRUNG QU�C



On January 18, 2024, the Chinese
Embassy in Vietnam held a recep-
tion to celebrate the 74th an-
niversary of the diplomatic
relations between Vietnam and
China ;January 18, 1951 - January
18, 2023<. 

Attending the reception were
Member of the Party Central Com-

mittee, Deputy Prime Minister, Chair-
man of the Vietnam - China Bilateral
Cooperation Steering Committee Tran
Luu Quang; Chinese Ambassador to
Vietnam Xiong Bo, and the leaders of
Vietnamese commissions, ministries,
sectors, localities, scholars and busi-
nesses of the two countries. Rn Lang
Son province's side, there was Member
of the Party Central Committee, Secre-
tary of the Provincial Party Committee
Nguyen Quoc Doan in attendance.

Delivering a congratulatory
speech on the 74th anniversary of the
diplomatic ties between Vietnam and
China, Deputy Prime Minister Tran Luu
Quang aYrmed that the Party, State
and people of Vietnam always consid-
ered developing relations with China

to be the strategic choice and top pri-
ority in Vietnam's foreign policy of in-
dependence, self-reliance,
multilateralization, and diversiZcation.
He also emphasized the two historic
visits of General Secretary Nguyen Phu
Trong +Rctober 20223 and that of Gen-
eral Secretary and President Xi Jinping
+December 20263 which were impor-
tant milestones in the development
process of Vietnam - China relations,
continuing to bring the relationship
between the two countries to a better
stage of development on the basis of
the Comprehensive Strategic Cooper-
ation Partnership. The Vietnam-China
community with a shared future
would constantly deepen, creating
long-term stability and sustainable
development. [t is believed that the
\heartfelt, sincere\ friendship between
the two Parties, the two States and the
two peoples would \sprout, ]ourish\,
\bloom and bear fruit\.

Chinese Ambassador to Vietnam
Xiong Bo, spoke at the reception, em-
phasized that after 74 years, Vietnam-
China relations had achieved many

positive and comprehensive strides��
and he affirmed that China was ready��
to cooperate with Vietnam to well 
implement the important common��
awareness of the highest-level leaders��of 
the two Parties and two States,��
making efforts to build a Comprehen-
sive Strategic Cooperative Partnership��
and a Community with a Shared Future 
between Vietnam and China. [t��had 
strategic significance of constantly 
growing, bringing practical��benefits to 
the people of both sides.

Within the framework of the meeting, 
Mr. Nguyen Quoc Doan, Secretary��of the 
Lang Son Provincial Party Committee 
discussed with Chinese Ambassador to 
Vietnam Xiong Bo, reviewing��important 
activities, especially the��working visit of 
General Secretary��Nguyen Phu Trong �U�P 
Lang Son�� province,�� in which he 
�B�M�P�O�H�� �X�J�U�I �"�N�C�B�T�T�B�E�P�S Xiong Bo 

�Q�M�B�O�U�F�E a Friendship�� Banyan tree at 
Huu Nghi�� ����_ouyi Guan�� [nternational 

Border Gate, a symbol of�� friendship and 
cooperation between��the two countries in 
Lang Son province����

�� VU GIANG
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CELEBRATING THE 74TH ANNIVERSARY OF THE DIPLOMATIC TIES BETWEEN VIETNAM AND CHINA

��i bi�u hai bên ch>p !nh l�u ni'm. �nh: V
 GIANG/ Delegates from both sides take a group photo. Photo: VU GIANG
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Nh�n l(i m(i c�a ��i s� quán Nh�t
B�n t�i Vi�t Nam v� vi�c tham d� L!

k� ni�m l�n th� `4 Ngày sinh c�a Nhà
vua Nh�t B�n Naruhito +26/2/1{`0 …
26/2/20243 do ��i s� quán Nh�t B�n t�i
Vi�t Nam t* ch�c vào ngày 26/02/2024,
Phó Th� t��ng Chính ph� Vi�t Nam Tr�n
L�u Quang cùng B� tr��ng B� Ngo�i
giao Bùi Thanh S
n; ��i s� 	Kc m�nh
toàn quy�n Nh�t B�n t�i Vi�t Nam _a-
mada Takio; 	�i di�n lãnh 	�o các b�,
ban, ngành Trung �
ng và các 	�a
ph�
ng; 	�i s� các n��c, t* ch�c qu
c t�
t�i Vi�t Nam; 	�i di�n kh
i doanh nghi�p,
công dân Nh�t B�n sinh s
ng t�i Hà N�i
	ã 	�n d� và phát bi"u chúc m#ng. 

�oàn 	�i bi"u t�nh L�ng S
n do
	�ng chí Nguy!n Qu
c �oàn, �y viên
Ban Ch�p hành Trung �
ng ��ng, Bí
th� T�nh �y làm Tr��ng �oàn cùng lãnh
	�o S� Ngo�i v� t�nh tham d� L! k�
ni�m.

T�i bu*i l!, B� tr��ng B� Ngo�i giao
Bùi Thanh S
n kh%ng 	�nh hai n��c Vi�t
Nam - Nh�t B�n 	ã v#a cùng nhau tr�i
qua n$m 2026 	�y c�m xúc - n$m k�
ni�m 50 n$m ngày thi�t l�p quan h�
ngo�i giao Vi�t Nam - Nh�t B�n, quan
h� Vi�t Nam - Nh�t B�n là m
i quan h�
	i"n hình cho thành công cho h�p tác
song ph�
ng c�a Vi�t Nam v�i các 	
i
tác. Nh�t B�n duy trì v� trí là 	
i tác quan
tr&ng hàng 	�u c�a Vi�t Nam khi là 	
i
tác vi�n tr� RDA l�n nh�t, là 	
i tác l�n
th� hai v� h�p tác lao 	�ng, 	
i tác l�n
th� ba v� 	�u t� và du l�ch, th� t� v�
th�
ng m�i. H�p tác gi�a hai n��c trên
các l>nh v�c giáo d�c - 	ào t�o, v$n hóa,
giao l�u nhân dân... 	��c 	Oy m�nh và
phát tri"n r�t tích c�c. H�p tác 	�a
ph�
ng là 	i"m sáng trong quan h� hai
n��c v�i h
n 100 cKp 	�a ph�
ng có

th|a thu�n h�p tác .V�i n�n t�ng và s�
tin c�y chính tr�, s� t�
ng 	�ng v� v$n
hóa, s� g<n k�t v� l�ch s) 	ã 	��c xây
d�ng và vun 	<p, B� tr��ng Bùi Thanh
S
n tin t��ng quan h� h�u ngh� và h�p
tác Vi�t Nam - Nh�t B�n 	ã và 	ang \tay
trong tay\ cùng b��c sang m�t ch�
ng
m�i c�a quan h� hai n��c, v�i ti�m
n$ng phát tri"n vô h�n. B� tr��ng
kh%ng 	�nh, trên c
 s� khuôn kh* h�p
tác m�i, v�i tinh th�n b�o 	�m l�i ích
bình 	%ng c�a c� hai bên, lãnh 	�o và
nhân dân hai n��c quy�t tâm phát tri"n
m�nh m?, th�c ch�t h
n n�a m
i quan
h� gi�a hai n��c trên các l>nh v�c
truy�n th
ng nh� kinh t�, chính tr�, v$n
hóa, giáo d�c - 	ào t�o, lao 	�ng, giao
l�u nhân dân và h�p tác gi�a các 	�a
ph�
ng, 	�ng th(i m� r�ng ra các l>nh
v�c h�p tác quan tr&ng m�i, phù h�p
v�i xu th� c�a th(i 	�i nh� gi�m phát
th�i, phát tri"n bán d}n, n$ng l��ng
s�ch, chuy"n 	*i s
, chuy"n 	*i xanh...;
t$ng c�(ng h�p tác trong các v�n 	�
qu
c t� và khu v�c, trên các di!n 	àn,
các t* ch�c qu
c t� và các c
 ch� h�p

tác mà hai n��c cùng là thành viên.
��i s� Nh�t B�n t�i Vi�t Nam _a-

mada Takio phát bi"u t�i L! k� ni�m,
	ánh giá quan h� Nh�t B�n-Vi�t Nam
hi�n 	ang phát tri"n � m�c t
t 	8p
nh�t trong l�ch s). ��i s� cho r=ng, s�
phát tri"n m�t thi�t c�a quan h� Nh�t
B�n - Vi�t Nam hi�n nay không ch� vì l�i
ích kinh t� và chính tr�, mà còn d�a trên
s� \th�u hi"u và 	�ng c�m\ gi�a hai
n��c. D�a trên nh�ng thành qu� có ý
ngh>a l�ch s) 	�t 	��c trong n$m 2026,
��i s� _amada Takio tin t��ng n$m
2024, quan h� h�p tác gi�a hai n��c s?
có b��c phát tri"n v��t b�c, mang l�i
n�i dung h�p tác x�ng 	áng v�i tên g&i
\Quan h� �
i tác Chi�n l��c toàn di�n\.
Cùng v�i nh�ng l>nh v�c h�p tác truy�n
th
ng, ��i s� Nh�t B�n t�i Vi�t Nam _a-
mada Takio cho r=ng Nh�t B�n và Vi�t
Nam có th" tr� thành 	
i tác 	*i m�i
sáng t�o c�a nhau trong b
i c�nh các
	�ng thái thúc 	Oy 	�u t�, phát tri"n,
	ào t�o nhân l�c trong các l>nh v�c m�i
ngày càng t$ng cao.

H��NG TRANG

T
NH L�NG S�N THAM D� K� NI�M L�N TH� 64 NGÀY SINH C�A NHÀ VUA NH
T B�N

B� tr�?ng B� Ngo�i giao Bùi Thanh S�n phát bi�u. �nh: H��NG TRANG / Minister of Foreign
Affairs Bui Thanh Son delivers a speech. Photo: HUONG TRANG
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~eceiving the invitation of the
Japanese Embassy in Vietnam to

attend the `4th Birthday Anniversary��
of Japan's Emperor Naruhito +Febru-
ary 26, 1{`0 - February 26, 20243 or-
ganized by the Embassy of Japan in��
Vietnam on February 26, 2024,��
Deputy Prime Minister of Vietnam��
Tran Luu Quang and Minister of For-
eign A^airs Bui Thanh Son; Ambassa-
dor Extraordinary and Plenipotentiary��
of Japan to Vietnam _amada Takio;��
~epresentatives of leaders of min-
istries, departments, sectors at the��
Central and local levels; Ambassadors��
of countries and international organ-
izations in Vietnam; ~epresentatives��
of the business sector and Japanese��
citizens living in Hanoi attended and��
gave congratulatory speeches.

The delegation of Lang Son��
province led by Mr. Nguyen Quoc��
Doan, Member of the Party Central��
Committee, Secretary of the Provin-
cial Party Committee as Head of the��
Delegation and leaders of the Provin-
cial Department of Foreign A^airs at-
tended the ceremony.

At the ceremony, Minister of For-
eign A^airs Bui Thanh Son aYrmed��
that the two countries Vietnam -
Japan have just spent together an

emotional year 2026 - the year com-
memorating the 50th anniversary of
the establishment of diplomatic rela-
tions between Vietnam and Japan,
Vietnam - Japan relationship is a typi-
cal relationship for the success of Viet-
nam's bilateral cooperation with
partners. Japan maintains its position
as Vietnam's most important partner
as the largest RDA aid partner, the
second largest partner in labor coop-
eration, the third largest partner in in-
vestment and tourism, and the fourth
largest in trade. Cooperation between
the two countries in the Zelds of edu-
cation - training, culture, people-to-
people exchange... has been
promoted and developed very ac-
tively. Local cooperation is a bright
spot in the two countries' relationship
with more than 100 local pairs having
cooperation agreements. With the
foundation and political trust, cultural
similarities, and historical cohesion
that have been built and nurtured,
Minister Bui Thanh Son believes that
the friendship and cooperation be-
tween Vietnam and Japan have been
\hand in hand\ and are entering a
new chapter of the two countries' re-
lationship, with unlimited develop-
ment potential. The Minister aYrmed

that, based on the new cooperation��
framework, with the spirit of ensuring��
equal beneZts for both sides, the lead-
ers and people of the two countries��
are determined to develop more��
strongly and substantially the relation-
ship between the two countries in tra-
ditional Zelds s uch a s e conomics,��
politics, culture, education - training,��
labor, people-to-people exchanges��
and cooperation between localities,��
�B�U�� �U�I�F�� �T�B�N�F�� �U�J�N�F, expand into new 
im-portant areas of cooperation, in 
accor-dance with the trends of the 
times�� such as emission reduction, 
semicon-ductor development, clean 
energy,��digital transformation, green 
transfor-mation...; strengthen 
cooperation in�� international and 
regional issues, on�� forums, 
international organizations�� and 
cooperation mechanisms of��
which the two countries are members.

Japanese Ambassador to Vietnam��
_amada Takio spoke at the ceremony,��
assessing that Japan-Vietnam rela-
tions are currently developing at the��
best level in history. The Ambassador��
said that the current close develop-
ment of Japan-Vietnam relations is not��
only for economic and political bene-
fits, but also based on \understanding��
and sympathy\ between the two��
countries. Base on the historic��
achievements achieved in 2026, Am-
bassador _amada Takio believes that��
in 2024, the cooperative relationship��
between the two countries will have a��
remarkable development, bringing��
cooperation content worthy of the��
name \Comprehensive Strategic Part-
nership\. Along with traditional areas��
of cooperation, Japanese Ambassador��
to Vietnam _amada Takio said that��
Japan and Vietnam can become each��
other's innovation partners in the con-
text of increasing moves to promote��
investment, development, and human��
resource training in new fields.

HUONG TRANG

LANG SON PROVINCE PARTICIPATE IN THE RECEPTION MARKS 64TH BIRTHDAY OF JAPANESE EMPEROR

Các ��i bi�u tham d� LF k� ni'm. �nh: H��NG TRANG / 
Delegates attend the ceremony. Photo: HUONG TRANG



H�I �ÀM GI�A BÍ TH� T
NH �Y L�NG S�N VÀ BÍ TH� KHU �Y KHU T� TR� DÂN T�C CHOANG QU�NG TÂY, TRUNG QU�C
Trong khuôn kh) chuy*n th�m,
làm vi'c t�i Qu!ng Tây, Trung
Qu�c, ngày 28/2/2023, �%ng chí
NguyFn Qu�c �oàn, Ky viên
Trung ��ng �!ng, Bí th� T�nh "y
�ã h�i �àm v=i �%ng chí L�u
Ninh, Ky viên Trung ��ng �!ng
C�ng s!n Trung Qu�c, Bí th� Whu
"y Whu t� tr� dân t�c Choang
Qu!ng Tây. 

Tham d� h�i 	àm v� phía Vi�t Nam còn
có 	�ng chí �oàn Th� H�u, �y viên

Ban Th�(ng v� T�nh �y, Ch� t�ch H�ND
t�nh; 	�ng chí D�
ng Xuân Huyên, �y
viên Ban Th�(ng v� T�nh �y, Phó Ch� t�ch
Th�(ng tr�c UBND t�nh; các 	�ng chí �y
viên Ban Th�(ng v� T�nh �y; Th� tr��ng
các s�, ngành, Bí th� các huy�n �y trong
t�nh và 	�ng chí �I Nam Trung, T*ng
Lãnh s� Vi�t Nam t�i Nam Ninh.

V� phía Trung Qu
c có 	�ng chí
Hùng Ba, ��i s� Trung Qu
c t�i Vi�t Nam;
Lãnh 	�o Ban Th�(ng v� Nhân ��i, các
Ban xây d�ng ��ng; các c
 quan, 	�a
ph�
ng liên quan c�a •hu t� tr� dân t�c
Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c.

Phát bi"u t�i H�i 	àm, 	�ng chí Bí
th� T�nh �y L�ng S
n c�m 
n 	�ng chí
Bí th� •hu �y  •hu t� tr� dân t�c Choang
Qu�ng Tây, Trung Qu
c 	ã hI tr�, t�o
	i�u ki�n thu�n l�i cho �oàn 	�i bi"u
t�nh L�ng S
n hoàn thành t
t ch�
ng
trình kh�o sát và làm vi�c t�i Qu�ng Tây,
Trung Qu
c và kh%ng 	�nh l�i nh�ng k�t
qu� t
t 	8p mà hai T�nh-•hu 	ã 	�t
	��c trong n$m 2026 trên t�t c� các l>nh
v�c, tr&ng tâm là trao 	*i 	oàn các c�p;
h�p tác v� kinh t� - th�
ng m�i; xây
d�ng k�t n
i giao thông, xây d�ng và
nâng c�p c)a khOu; thúc 	Oy h�p tác du
l�ch, giao l�u nhân dân; m� r�ng giao
l�u, h�p tác v� v$n hóa, th" thao, giáo

d�c, y t�; t$ng c�(ng h�p tác, ph
i h�p
gi�i quy�t k�p th(i, *n th|a các v� vi�c �
biên gi�i theo quy 	�nh trong 06 v$n
ki�n pháp lý v� biên gi�i, b�o 	�m *n
	�nh, an toàn khu v�c biên gi�i. �Kc bi�t,
sau chuy�n th$m, làm vi�c c�a 	�ng chí
Bí th� •hu �y •hu t� tr� dân t�c Choang
Qu�ng Tây, Trung Qu
c t�i L�ng S
n, 	ã
t�o 	à cho các ho�t 	�ng gKp g•, h�i
	àm, ký k�t h�p tác gi�a lãnh 	�o chính
quy�n, h�i 	�ng nhân dân, t* ch�c
	oàn th", doanh nghi�p hai Bên. Qua 	ó
	ã ký k�t 1` th|a thu�n h�p tác qu
c t�.
��ng th(i 	i"m l�i nh�ng ho�t 	�ng
th$m, làm vi�c gi�a lãnh 	�o c�p cao hai
��ng, hai Nhà n��c, t�o 	i�u ki�n thu�n
l�i và 	�ng l�c m�nh m? cho s� phát
tri"n quan h� �
i tác h�p tác chi�n l��c
toàn di�n Vi�t Nam … Trung Qu
c, là ti�n
	� 	�a quan h� h�p tác truy�n th
ng
h�u ngh� gi�a L�ng S
n cà Qu�ng Tây
ngày càng phát tri"n, 	i vào th�c ch�t,
chi�u sâu trên t�t c� các l>nh v�c.

��ng chí Bí th� T�nh �y L�ng S
n 	�
ngh� 	�ng chí Bí th� •hu �y  •hu t� tr�
dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c
cùng quan tâm ch� 	�o tri"n khai m�t s

n�i dung nh�: ti�p t�c t$ng c�(ng trao
	*i 	oàn các c�p �y ��ng, chính quy�n,
H�i 	�ng nhân dân, t* ch�c 	oàn th" và
giao l�u nhân dân gi�a hai bên, t$ng
c�(ng tri"n khai các ch�
ng trình h�p

tác v� 	ào t�o cán b�; Ti�p t�c ph
i h�p
th�c hi�n t
t các n�i dung v� nghiên
c�u, liên k�t phát tri"n các tour, các
tuy�n du l�ch ti�m n$ng; t$ng c�(ng
trao 	*i 	ào t�o sinh viên … h&c sinh;
ph
i h�p th�c hi�n t
t công tác qu�n lý
biên gi�i, 	�u tranh, phòng ch
ng t�i
ph�m, 	Kc bi�t là buôn bán v‚ khí, ma
túy, buôn bán ng�(i; cùng ph
i h�p
thúc 	Oy tri"n khai th�c hi�n các công
tác có liên quan qu�n lý, m�, nâng c�p
c)a khOu gi�a hai bên.

��ng chí L�u Ninh, Bí th� •hu �y
•hu t� tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây,
Trung Qu
c 	ã bày t| vui m#ng 	��c
	ón, ti�p �oàn 	�i bi"u t�nh L�ng S
n
th$m, làm vi�c t�i Qu�ng Tây, Trung
Qu
c, 	�ng th(i th
ng nh�t t�p trung
ch� 	�o th�c hi�n nh�ng n�i dung trao
	*i gi�a hai bên t�i bu*i h�i 	àm. ��ng
chí Bí th� •hu �y •hu t� tr� dân t�c
Choang Qu�ng Tây, Trung Qu
c c‚ng
	�a ra m�t s
 	� xu�t, ki�n ngh� nh=m
thúc 	Oy tri"n khai h�p tác ngày càng 	i
vào hi�u qu�, th�c ch�t gi�a hai bên
trong th(i gian t�i nh�: ph
i h�p 	�u t�
xây d�ng c
 s� h� t�ng giao thông, thúc
	Oy ti�n l�i hóa thông quan hàng hóa
qua các c)a khOu c�a hai bên; ti�p t�c
quan tâm h�p tác trên các l>nh v�c y t�,
qu�n lý biên gi�i.

V� GIANG
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Toàn c!nh h�i �àm. �nh: TRÍ D
NG/ An overview of the talks. Photo: TRI DUNG



TALK BETWEEN SECRETARY OF THE LANG SON PROVINCIAL PARTY COMMITTEE AND SECRETARY OF THE RE�
GIONAL PARTY COMMITTEE OF THE GUANGXI ZHUANG AUTONOMOUS REGION, CHINA

Zithin the framework of a working visit to Guangxi,
China, On [ebruary 28, 2023, Mr. Nguyen Quoc
Doan, Member of the Party Central Committee, Sec-
retary of the Provincial Party Committee, held talks
with Mr. Liu Ning, Member of the Central Committee
of the Communist Party of China, Secretary of the
Party Committee of the Guangxi \huang Au-
tonomous Region.

Attending the talks on the Vietnamese side were Mrs.
Doan Thi Hau, Member of the Provincial Party Stand-

ing Committee, Chairwoman of the Provincial People's
Council; Mr. Duong Xuan Huyen, Member of the Provincial
Party Standing Committee, Standing Vice Chairman of the
Provincial People's Committee; members of the Standing
Committee of the Provincial Party Committee; Heads of de-
partments and sectors, Secretaries of district Party Com-
mittees in the province and Mr. Do Nam Trung, Vietnamese
Consul General in Nanning.

Rn the Chinese side, there were Mr.Xiong Bo, Chinese
Ambassador to Vietnam; Leaders of the Standing Commit-
tee of the People's Congress and Party Building Commit-
tees; ~elevant agencies and localities of Guangxi ƒhuang

Autonomous ~egion, China.
Speaking at the talks, the Secretary of the Lang Son

Provincial Party Committee thanked the Secretary of the
Party Committee of the Guangxi ƒhuang Autonomous ~e-
gion, China for supporting and creating favorable condi-
tions for the Lang Son Provincial Delegation to successfully
complete the surveying and working programs in Guangxi,
China and reaYrmed the good results that the two
Province and ~egion have achieved in 2026 in all Zelds,
with a focus on exchanging delegations at all levels; eco-
nomic and trade cooperation; building traYc connections,
building and upgrading border gates; promoting tourism
cooperation and people-to-people exchanges; expanding
exchanges and cooperation in culture, sports, education,
and health; strengthening cooperation and coordination
to promptly and satisfactorily resolve border cases accord-
ing to the provisions of 06 legal documents on borders, en-
suring stability and safety in the border area. [n particular,
after the working visit of the Secretary of the Party Com-
mittee of the Guangxi ƒhuang Autonomous ~egion, China
in Lang Son, it has created momentum for meetings, talks,
and cooperation signings between government leaders,
people's councils, mass organizations, and businesses of
the two sides.

Mr. Liu Ning, Secretary of the Party Committee of
Guangxi ƒhuang Autonomous ~egion, China, expressed
his pleasure to welcome and receive the delegation of
Lang Son province to visit and work in Guangxi, China, and
at the same time agreed on focusing on directing the im-
plementation of the content exchanged between the two
sides at the talks. The Secretary of the Party Committee of
Guangxi ƒhuang Autonomous ~egion, China also made a
number of proposals and recommendations to promote
the implementation of increasingly e^ective and substan-
tive cooperation between the two sides in the coming time
such as: coordinating investment in building transport in-
frastructure, promote convenience of customs clearance
of goods through border gates of the two sides; continuing
to pay attention to cooperation in the Zelds of health and
border management.                                                    VU GIANG
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�%ng chí NguyFn Qu�c �oàn, Bí th� T�nh "y L�ng S�n và �%ng chí
L�u Ninh, Bí th� Whu "y Whu t� tr� dân t�c Choang Qu!ng Tây, Trung
Qu�c. �nh: TRÍ D
NG/ Mr. Nguyen Quoc Doan, Secretary of Lang Son
Provincial Party Committee and Mr. Liu Ning, Secretary of the ~egional
Party Committee of Guangxi ƒhuang Autonomous ~egion, China.
Photo: TRI DUNG



Chi�u ngày 25/2/2024, trong
khuôn kh* chuy�n th$m, làm

vi�c t�i Qu�ng Tây, Trung Qu
c, tham
d� Ch�
ng trình GKp g• 	�u Xuân
n$m 2024 và H�i ngh� l�n th� 15 U�
ban Công tác liên h�p, �oàn 	�i bi"u
t�nh L�ng S
n do 	�ng chí Nguy!n
Qu
c �oàn, �y viên Trung �
ng
��ng, Bí th� T�nh u� d}n 	�u 	ã 	�n
th$m, kh�o sát th�c t� tình hình xây
d�ng thí 	i"m c)a khOu thông minh
c�a phía Qu�ng Tây, Trung Qu
c t�i
tuy�n 	�(ng chuyên d�ng v�n
chuy"n hàng hoá H�u Ngh� … H�u
Ngh� Quan. ��i di�n Chính quy�n
thành ph
 Sùng T� và th� B=ng T�(ng,
Trung Qu
c 	ã gi�i thi�u cho �oàn v�
d� án c)a khOu thông minh và ti�n 	�
tri"n khai d� án c�a phía Qu�ng Tây,
gi�i thi�u quy trình xu�t nh�p khOu
c�a h� th
ng thông quan không
ng�(i lái c)a khOu thông minh.

Ti�p 	ó, �oàn 	�i bi"u t�nh 	ã
th$m, kh�o sát ho�t 	�ng gia công,
ch� bi�n, 	óng gói s�n phOm nông
s�n nh�p khOu t# Vi�t Nam vào
Qu�ng Tây, Trung Qu
c t�i khu công

nghi�p tr�n H� Th�ch, th� B=ng T�(ng,
Qu�ng Tây, Trung Qu
c. Hi�n nay, t�i
	ây có các doanh nghi�p th�c hi�n
gia công, ch� bi�n, 	óng gói s�n
phOm th�ch 	en, d�a, xoài, s�u riêng
nh�p khOu t# Vi�t Nam và các n��c
�ông Nam Á. Các s�n phOm nông s�n
c�a Vi�t Nam sau ch� bi�n, 	óng gói
s? 	��c tiêu th� trong n��c Trung
Qu
c và ti�p t�c xu�t khOu sang m�t
s
 n��c châu Âu. 

Sáng ngày 2`/02/2024, �oàn 	�i
bi"u 	ã 	�n th$m, kh�o sát, tìm hi"u
v� mô hình t* ch�c 	�ng, h� th
ng
chính tr� t�i thôn •h� Phong, tr�n H�u
Ngh�, th� B=ng T�(ng và tìm hi"u v�
tình hình tri"n khai xây d�ng thôn/b�n
h�u ngh� c�a phía Qu�ng Tây v�i các
thôn 	
i di�n c�a L�ng S
n. 

T�i bu*i kh�o sát, các thành viên
�oàn 	�i bi"u t�nh L�ng S
n và 	�i
di�n thôn •h� Phong, tr�n H�u Ngh�,
th� B=ng T�(ng, lãnh 	�o thành ph

Sùng T� +Qu�ng Tây, Trung Qu
c3, 	ã
cùng trao 	*i v� c
 c�u, t* ch�c 	�ng,
h� th
ng chính tr� và cách th�c ho�t
	�ng, tri"n khai, qu�n lý nhân dân t�i

thôn •h� Phong; quy mô, s
 l��ng
c�p u�, cán b� thôn; hình th�c chi tr�
các ph� c�p liên quan cho cán b� c�p
u� c�a thôn; 	�ng th(i nghe gi�i
thi�u v� các ho�t 	�ng giao l�u, h�p
tác gi�a thôn/b�n hai bên.

Trong ch�
ng trình ho�t 	�ng t�i
Thành ph
 B<c H�i, �oàn 	�i bi"u t�nh
L�ng S
n 	ã 	i kh�o sát mô hình phát
tri"n du l�ch c�ng 	�ng t�i thôn Xích
Tây, khu H�i Thành, thành ph
 B<c H�i,
mô hình phát tri"n du l�ch sinh thái t�i
r#ng ng�p mKn và mô hình phát tri"n
du l�ch bi"n t�i bãi bi"n B�c. �ây là
nh�ng mô hình phát tri"n du l�ch 	Kc
tr�ng t�i thành ph
 B<c H�i +Qu�ng
Tây, Trung Qu
c3. Trong 	ó, mô hình
du l�ch sinh thái, du l�ch c�ng 	�ng t�i
thôn Xích Tây là mô hình 	i"m v� phát
tri"n du l�ch c�ng 	�ng g<n v�i du l�ch
sinh thái, tr�i nghi�m, 	�ng th(i k�t
h�p du l�ch nông nghi�p. Qua 	ó, bên
c�nh ngu�n thu t# d�ch v� du l�ch,
ng�(i dân thôn Xích Tây còn thu�n l�i
trong tiêu th� s�n phOm nông nghi�p
do ng�(i dân t�i 	ây s�n xu�t ra.

KIM HOÀN
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�oàn ��i bi�u t�nh L�ng S �n nghe gi=i thi'u v ]  d� án C^a kh$u��
thông minh c"a phía Qu!ng Tây, Trung Qu�c. �nh: TRÍ D
NG/ 
The��delegation of Lang Son province �M�J�T�U�F�O�T to the introduction of the��
Smart Border Gate project of Guangxi, China. Photo:TRI DUNG

�oàn  ��i bi�u t�nh L�ng S�n kh!o sát t�i Whu công nghi'p H� ��
Th�ch, th� B_ng  T�`ng, Qu!ng  Tây, Trung Qu�c . �nh: TRÍ 
D
NG /Lang Son province delegation���T�V�S�W�F�Z�T��at Xiashi [ndustrial 
Park,��Pingxiang county, Guangxi, China. Photo: TRI DUNG

HO�T ��NG KH�O SÁT C�A �OÀN ��I BI�U T
NH L�NG S�N TRONG KHUÔN KH� CHUY	N TH�M
VÀ LÀM VI�C T�I QU�NG TÂY, TRUNG QU�C



Rn the afternoon of February 25,
2024, within the framework of a

working visit to Guangxi, China, at-
tending the 2024 Spring Meeting Pro-
gram and the 15th Conference of the��
Joint Working Committee, Lang Son��
province delegation led by Mr.��
Nguyen Quoc Doan, Member of the��
Party Central Committee, Secretary of��
the Provincial Party Committee, vis-
ited and surveyed the actual situation��
of pilot construction of smart border��
gates in Guangxi, China at the special-
ized freight route of Huu Nghi - _ouyi��
Guan.  ~epresentatives of the Govern-
ment of Chongzuo city and Pingxiang��
county, China introduced to the dele-
gation about the smart border gate��
project and the project implementa-
tion progress of the Guangxi side, in-
troduced the import and export��
process of the smart border gate un-
manned customs clearance system.

Next, the provincial delegation��
visited and surveyed the,��processing 
and packaging activities�� of 
agricultural products imported��
from Vietnam to Guangxi, China at the��
industrial park of �9�J�B�T�I�J�
 �1�J�O�H�Y�J�B�O�H 

county, Guangxi, China. Currently,��
there are businesses here that process��
and package black jelly, pineapple,��
mango, and durian products im-
ported from Vietnam and Southeast��
Asian countries. Vietnamese agricul-
tural products, after processing and��
packaging, will be consumed within��
China and continue to be exported to��
a number of European countries.

Rn the morning of February 2`,��
2024, the delegation visited, sur-

veyed, learned about the party organ-
ization model, political system in •a
Feng village, _ouyi town, Pingxiang
county and and learned about the im-
plementation situation of building

friendship villages of Guangxi with
the opposite villages of Lang Son.

At the survey, members of the del-
egation of Lang Son province and rep-
resentatives of •a Feng village, _ouyi
town, Pingxiang county, leaders of
Chongzuo city +Guangxi, China3, dis-
cussed about the structure, party or-
ganization, political system and how
to operate, implement and manage
people in •a Feng village; size and
number of party committees and vil-
lage oYcials; Form of payment of re-
lated allowances to village party
committee oYcials; At the same time,
listened to introductions about ex-
change and cooperation activities be-

tween the two sides' villages. 
During the activity program in Bei-

hai City, the delegation of Lang Son
province surveyed the community
tourism development model in Chixi

village, Haicheng area, Beihai city, eco-
tourism development model in man-
grove forests and marine tourism
development model at Silver beach.
These are typical tourism development
models in Beihai city +Guangxi, China3.
[n particular, the eco-tourism and com-
munity tourism model in Chixi village is
a model of community tourism devel-
opment associated with eco-tourism
and experience, while also combining
agricultural tourism. Thereby, in addi-
tion to revenue from tourism services,
people in Chixi village also have advan-
tages in consuming agricultural prod-
ucts produced by people here.

KIM HOAN
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Lãnh ��o thôn Wh! phong, th� B_ng T�`ng, thành ph� Sùng T!, Qu!ng Tây, Trung Qu�c
trao �)i, gi=i thi'u cho �oàn ��i bi�u t�nh L�ng S�n �nh: TRÍ D
NG/ Leaders of  •a Feng
village, Pingxiang county, Chongzuo city, Guangxi, China exchanged and introduced to the
delegation of Lang Son province Photo:TRI DUNG

SURVEY ACTIVITIES OF THE LANG SON PROVINCIAL DELEGATION WITHIN THE FRAMEWORK OF A WORKING
VISIT TO GUANGXI, CHINA



Ngày 01/02/2024, ��ng chí H� Ti�n
Thi�u, Phó Bí th� T�nh u�, Ch� t�ch

UBND t�nh cùng lãnh 	�o m�t s
 s�,
ngành c�a t�nh 	ã có bu*i ti�p xã giao
�oàn 	�i bi"u c�a ��i s� quán Hàn
Qu
c t�i Vi�t Nam do ông Lee •young
Dock, Phó ��i s� Hàn Qu
c t�i Vi�t Nam
làm Tr��ng 	oàn nhân d�p 	�n tham d�
Ch�
ng trình khai m�c L! h�i hoa �ào
X� L�ng n$m 2024.

T�i bu*i làm vi�c, Phó ��i s� Lee •y-
oung Dock bày t| vui m#ng 	��c 	�ng
chí Ch� t�ch UBND t�nh 	ón ti�p và làm
vi�c v�i �oàn; 	�ng th(i 	ánh giá cao
nh�ng k�t qu� phát tri"n kinh t� - xã h�i
c�a t�nh, s� ph
i h�p, k�t n
i và k�t qu�
c�a t�nh L�ng S
n v�i các 	
i tác Hàn
Qu
c trong th(i gian qua. Phó ��i s�
Hàn Qu
c nh�n m�nh mong mu
n thúc
	Oy h�p tác v�i gi�a t�nh L�ng S
n và
	
i tác Hàn Qu
c, 	Kc bi�t quan h� h�p
tác gi�a các 	�a ph�
ng c�a Hàn Qu
c

v�i t�nh L�ng S
n; 	� ngh� thúc 	Oy h�p
tác lao 	�ng c�a t�nh L�ng S
n sang
Hàn Qu
c và ti�p t�c ph
i h�p v�i
doanh nghi�p Hàn Qu
c tìm hi"u môi
tr�(ng h�p tác, 	�u t� t�i t�nh trong th(i
gian t�i.

��ng chí H� Ti�n Thi�u Ch� t�ch

UBND t�nh bày t| vui m#ng và c�m 
n
s� quan tâm c�a Phó ��i s� Hàn Qu
c
t�i Vi�t Nam v�i t�nh L�ng S
n; 	�ng
th(i kh%ng 	�nh t�nh luôn coi tr&ng thúc
	Oy quan h� h�p tác v�i 	
i tác Hàn
Qu
c. Ch� t�ch 	ã 	� xu�t v�i Phó ��i s�
quan tâm, gi�i thi�u 	�a ph�
ng c�a
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�%ng chí Ch" t�ch UBND t�nh t�ng quà l�u ni'm cho Phó ��i s� Hàn Qu�c t�i Vi't Nam Lee
Wyoung Dock. �nh: H��NG TRANG / Mr. Chairman of the Provincial People's Committee gave a
souvenir to Mr Deputy Ambassador of •orea to Vietnam Lee •young Dock. Photo:HUONG TRANG

CH� T�CH UBND T
NH TI	P XÃ GIAO �OÀN ��I BI�U C�A ��I S� QUÁN HÀN QU�C T�I VI�T NAM

Rn February 1, 2024, Mr. Ho Tien
Thieu, Deputy Secretary of the

Provincial Party Committee, Chairman
of the Provincial People's Committee
and the leaders some departments
and sectors of the province had a
courtesy meeting with the delegation
of the •orean Embassy in Vietnam led
by Mr. Lee •young Dock, Deputy Am-
bassador  of •orean Embassy to Viet-
nam on the occasion of attending the
Rpening Ceremony of the 2024 Xu
Lang Peach Blossom Festival.

At the meeting, Deputy Ambassa-
dor Lee •young Dock expressed his
pleasure at the reception and meet-
ing of the Chairman of the Provincial
People's Committee. At the same

time, he highly appreciated the socio-
economic development results of the��
province, the coordination, connec-
tion and results of Lang Son province��
with •orean partners in recent times.��
The Deputy Ambassador of •orean��
Embassy emphasized the desire to��
promote cooperation between Lang��
Son province and •orean partners, es-
pecially cooperation between •orean��
localities and Lang Son province. He��
�T�V�H�H�F�T�U�F�E��promoting labor coopera-
tion from Lang Son province to •orea��
and continuing to coordinate with��
•orean businesses to explore the co-
operation and investment environ-
ment in the province in the coming��
time. 

Mr. Ho Tien Thieu, Chairman of the
Provincial People's Committee, ex-
pressed his joy and thanks for the at-
tention of the •orean Deputy
Ambassador in Vietnam to Lang Son
province; At the same time, he af-
Zrmed that the province always at-
taches importance to promoting
cooperative relations with •orean part-
ners. The Chairman proposed to the
Deputy Ambassador to pay attention
and introduce suitable •orean locali-
ties to establish friendly cooperative
relations with Lang Son province; sup-
port to promote labor export cooper-
ation; Pay attention to connecting
•orean businesses to survey and de-
ploy investment in infrastructure proj-

THE CHAIRMAN OF THE PROVINCIAL PEOPLE'S COMMITTEE RECEIVES A COURTESY CALL ON THE
DELEGATION OF THE KOREAN EMBASSY IN VIETNAM



L� H�I CHÙA B�C NGA ���C CÔNG NH
N LÀ DI S�N V�N HÓA
PHI V
T TH� QU�C GIA
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Chi�u ngày 26/02/2024, UBND
huy�n Cao L�c 	ã t* ch�c khai

m�c L! h�i truy�n th
ng Chùa B<c
Nga. Tham d� ch�
ng trình có 	�ng
chí Hoàng V$n Nghi�m, Phó Bí th�
Th�(ng tr�c T�nh �y, Tr��ng �oàn 	�i
bi"u Qu
c h�i t�nh; 	�ng chí D�
ng
Xuân Huyên, �y viên Ban Th�(ng v�
T�nh �y, Phó Ch� t�ch Th�(ng tr�c
UBND t�nh; các 	�ng chí �y viên Ban
Th�(ng v� T�nh �y; lãnh 	�o các s�,
ban, ngành; lãnh 	�o m�t s
 huy�n,
thành ph
 trên 	�a bàn t�nh; các 	oàn
	�i bi"u huy�n _ên Th� +t�nh B<c
Giang3, thành ph
 Cao B=ng +t�nh Cao
B=ng3, huy�n Tiên _ên và huy�n Bình
Liêu +t�nh Qu�ng Ninh3.

Di tích chùa B<c Nga to� l�c bên b(
ph�i c�a dòng sông •„ Cùng và trên
tr�c 	�(ng 4B +L�ng S
n … Qu�ng
Ninh3 thu�c thôn B<c Nga, xã Gia Cát,
huy�n Cao L�c, cách thành ph
 L�ng
S
n 12 km v� h��ng �ông Nam. Chùa
B<c Nga còn có tên g&i khác là •Tiên
Nga T�Ž, th( Tiên và Ph�t. V�i 	�a th�
•r�ng ch�u h* ph�cŽ, Chùa B<c Nga có
giá tr� 	�c 	áo, 	Kc s<c v� ki�n trúc và
tín ng�•ng tôn giáo, v�i nhi�u m�c
b�n 	��c xác 	�nh kh<c vào cu
i th(i
Lê Trung H�ng. 

L! h�i chùa B<c Nga di!n ra vào
ngày 15 tháng Giêng h=ng n$m, L! h�i
truy�n th
ng Chùa B<c Nga thu hút
	ông 	�o du khách th�p ph�
ng t�i
du xuân và th��ng ngo�n nét 	8p v$n
hóa 	Kc s<c c�a ng�(i dân X� L�ng

nói chung, Cao L�c nói riêng. �ây là L!
h�i c�u tài, c�u l�c v�i ph�n l! có các
nghi th�c cúng t� trong chùa m(i
Tiên, m(i Ph�t v� phù h� cho Nhân
dân 	��c bình an, phú quý, h�nh
phúc. T# n$m 2002, Chùa B<c Nga 	ã
	��c UBND t�nh L�ng S
n công nh�n
là di tích l�ch s) c�p t�nh theo Quy�t
	�nh s
 41/2002/Q�-UB ngày
02/10/2002.

N$m 2026, L! h�i Chùa B<c Nga 	ã
vinh d� 	��c B� V$n hóa, Th" thao và
Du l�ch công nh�n là Di s�n v$n hóa
phi v�t th" qu
c gia, nhân d�p mùa L!
h�i Chùa B<c Nga n$m Giáp Thìn 2024,
UBND t�nh L�ng S
n 	ã t* ch�c công
b
 và trao Ch�ng nh�n c�a B� tr��ng
B� V$n hoá, Th" thao và Du l�ch. 

��n v�i L! h�i chùa B<c Nga du
khách 	��c tham d� ph�n l! 	Kc s<c
g�m các n�i dung: c�u phúc, c�u l�c,
c�u tài... ��ng th(i du khách còn 	��c
th��ng th�c ph�n h�i v�i các làn 	i�u
then, sli, l��n m��t mà, 	=m th<m c�a
các dân t�c trên 	�a bàn huy�n, tham
quan các gian hàng tr�ng bày các s�n
phOm RCRP.

Bên c�nh 	ó, du khách còn 	��c
tham d� các trò ch
i dân gian và cùng
hòa mình th��ng th�c nét Om th�c
phong phú, 	a d�ng v�i nhi�u món $n
	Kc s�n c�a huy�n Cao L�c nói riêng
và t�nh L�ng S
n nói chung. �Kc bi�t
là món L�n quay X� L�ng n�c ti�ng
trên m&i mi�n t* qu
c.

HOÀNG NH�

Các ��i bi�u tham d� ch��ng trình khai m�c LF h�i truy]n th�ng Chùa B�c Nga. 
�nh: HOÀNG NH�/ Delegates attend the opening ceremony of the Bac Nga Pagoda Traditional
Festival. Photo:HOANG NHU

Hàn Qu
c phù h�p 	" thi�t l�p quan
h� h�p tác h�u ngh� v�i t�nh L�ng
S
n; hI tr� thúc 	Oy h�p tác xu�t
khOu lao 	�ng; quan tâm k�t n
i các
doanh nghi�p Hàn Qu
c 	�n kh�o
sát và tri"n khai 	�u t� các d� án h�
t�ng các khu, c�m công nghi�p c�a
t�nh; 	� xu�t 	�u t� các d� án b�o v�
môi tr�(ng, ch
ng bi�n 	*i khí h�u
trên 	�a bàn t�nh; v�n 	�ng các
doanh nghi�p, t* ch�c phi Chính
ph� c�a Hàn Qu
c t$ng c�(ng vi�n
tr� nhân 	�o, hI tr� an sinh xã h�i
cho ng�(i dân c�a t�nh và quan tâm
thúc 	Oy các ho�t 	�ng giao l�u v$n
hóa, giao l�u nhân dân 	" t$ng
c�(ng m
i quan h� gi�a t�nh L�ng
S
n và các 	
i tác c�a Hàn Qu
c

Trong khuôn kh* ch�
ng trình,
�oàn 	�i bi"u ��i s� quán Hàn
Qu
c t�i Vi�t Nam 	ã 	i tham quan
và kh�o sát t�i c)a khOu qu
c t� H�u
Ngh� Quan.                    H��NG TRANG

ects in industrial zones and clusters
of the province; Proposing invest-
ment in projects to protect the en-
vironment and combat climate
change in the province; Mobilize
•orean businesses and non-gov-
ernmental organizations to in-
crease humanitarian aid and social
security support for the people of
the province and pay attention to
promoting cultural and people-to-
people exchange activities to
Strengthen the relationship be-
tween Lang Son province and •o-
rean partners

Within the framework of the
program, the •orean Embassy del-
egation in Vietnam visited and
surveyed the Huu Nghi Quan in-
ternational border gate.

HUONG TRANG



Rn the afternoon of February 26,
2024, Cao Loc District People's

Committee held the opening ceremony
of the Bac Nga Pagoda Traditional Festi-
val. Attending the program were the
Standing Deputy Secretary of the Provin-
cial Party Committee, Head of the Provin-
cial National Assembly Delegation
Hoang Van Nghiem; Member of the
Provincial Party Standing Committee,
Standing Vice Chairman of the Provincial
People's Committee Duong Xuan
Huyen; members of the Provincial Party
Standing Committee; leaders of depart-
ments, divisions and sectors; leaders of a
number of districts and city in the
province; delegations of _en The district
+Bac Giang province3, Cao Bang city +Cao

Bang province3, Tien _en district and Binh��
Lieu district +Quang Ninh province3.

Bac Nga pagoda is located on the��
right bank of •y Cung river and on Na-
tional Highway 4B +Lang Son - Quang��
Ninh3 in Bac Nga village, Gia Cat com-
mune, Cao Loc district, 12 km southeast��
of Lang Son city. Bac Nga Pagoda is also��
known as \Tien Nga Tu\, worshiping��
Sages and Buddha. With the \dragon��
�G�M�B�O�L�J�O�H�� �U�I�F�� �U�J�H�F�S���� �U�F�S�B�J�O�
�� �#�B�D�� �/�H�B��

Pagoda has unique value, unique in ar-
chitecture and religious beliefs, with��
many woodblocks identified as engraved��
at the end of the ~evival Le �%�Z�O�B�T�U�Z��

The Bac Nga Pagoda Festival takes��
place on January 15 in lunar calendar��
every year. The Bac Nga Pagoda Festival

attracts a large number of tourists from��
all over to enjoy the spring and enjoy the��
unique cultural beauty of the people of��
Xu Lang in general and of Cao Loc in par-
ticular. This is a festival to pray for wealth��
and fortune, with the ceremony includ-
ing worshiping rituals in the pagoda��
inviting Sages and Buddhas to bless the��
people with peace, wealth, and happi-
ness. Since 2002, Bac Nga Pagoda has��
been recognized by Lang Son Provincial��
People's Committee as a provincial his-
torical relic according to Decision No.��
41/2002/QD-UB dated Rctober 2, 2002.

[n 2026, the Bac Nga Pagoda Festival��
was honored to be recognized by the��
Ministry of Culture, Sports and Tourism��
as a National [ntangible Cultural Her-
itage, �B�O�E���P�O the occasion of the 2024 
Bac��Nga Pagoda Festival, the People's 
Committee of Lang Son province 
organized�� the announcement and 
awarding of the��Certificate by the 
Minister of Culture,��Sports and Tourism.

Coming to the Bac Nga Pagoda Fes-
tival, visitors can participate in a special��
ceremony including the following activ-
ities:  Praying for happiness, �X�F�B�M�U�I�
 for-
tune... At the same time, visitors can also��
enjoy the festival with the smooth and��
loving then, sli, and luon melodies of eth-
nic groups in the district, and visit booths��
displaying RCRP products.

Additionally, visitors can also partici-
pate in folk games and enjoy the rich and��
diverse cuisine with many specialties of��
Cao Loc district in particular and Lang��
Son province in general. Especially Xu��
Lang roasted pig which is a famous dish��
in all parts of the country.

HOANG NHU

BAC NGA PAGODA FESTIVAL IS RECOGNIZED AS A NATIONAL INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
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Thja "y quy]n c"a B� Tr�?ng B� V�n hóa, Th� thao và Du l�ch, �%ng chí D��ng Xuân
Huyên, Phó Ch" t�ch Th�`ng tr�c UBND t�nh �ã trao ch�ng nh+n lF h�i Chùa B�c Nga là di
s!n v�n hóa phi v+t th� qu�c gia cho UBND huy'n Cao L�c.  �nh: HOÀNG NH�/ Under the
authorization of the Minister of Culture, Sports and Tourism, Standing Vice Chairman of the
Provincial People's Committee Duong Xuan Huyen awards the certificate of Bac Nga Pagoda
festival as a national intangible cultural heritage to the People's Committee of Cao Loc district.
Photo:HOANG NHU
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Sáng 1/1, t�i C)a khOu Qu
c t� H�u Ngh�, S� V$n hóa, Th"
thao và Du l�ch +VHTT†DL3 	ã t* ch�c ch�
ng trình chào

	ón �oàn khách du l�ch qu
c t� 	�u tiên qua C)a khOu Qu
c
t� H�u Ngh� n$m 2024.

T�i ch�
ng trình, 	�ng chí Nguy!n �Kng Ân, Giám 	
c
S� V$n hoá, Th" thao và Du l�ch t�nh L�ng S
n 	ã trao tKng
quà cho 46 du khách Trung Qu
c 	�u tiên qua C)a khOu
Qu
c t� H�u Ngh� n$m 2024 và các s�n phOm du l�ch tiêu
bi"u c�a t�nh L�ng S
n nói riêng và Vi�t Nam nói chung gi�i
thi�u qu�ng bá t�i các du khách.

Các du khách qu
c t� c‚ng 	��c th��ng th�c các ti�t
m�c v$n ngh� 	Kc s<c và 	��c nh�n voucher d�ch v� du l�ch
mi!n phí c�a t�nh L�ng S
n do khách s�n Four Point by Sher-
aton tài tr�.

�ây c‚ng là s� ki�n có ý ngh>a quan tr&ng, m� 	�u cho hàng
lo�t ho�t 	�ng giao l�u, xúc ti�n qu�ng bá du l�ch trong n$m
2024 và nh�ng n$m ti�p theo c�a ngành du l�ch t�nh. Qua 	ó,
góp ph�n quan tr&ng vào vi�c hoàn thành m�c tiêu 	ón trên 4

L�NG S�N �ÓN �OÀN KHÁCH DU L�CH QU�C T	 ��U TIÊN QUA  C�A KH�U 
QU�C T	 H�U NGH� N�M 2024

Rn the morning of January 1, at Huu Nghi [nternational
Border Gate, the Department of Culture, Sports and

Tourism organized a program to welcome the Zrst group

of international tourists through Huu Nghi [nternational
Border Gate in 2024.

At the program, Mr. Nguyen Dang An, Director of the
Department of Culture, Sports and Tourism of Lang Son
province presented gifts to the Zrst 46 Chinese tourists
passing through Huu Nghi [nternational Border Gate in
2024 and introduced typical tourism products of Lang Son
province in particular and Vietnam in general to tourists.

[nternational tourists also enjoyed special musical per-
formances and received free travel service vouchers for Lang
Son province sponsored by Four Point by Sheraton hotel. 

This was an important event, opening a series of ex-
change and tourism promotion activities in 2024 and the
following years of the province's tourism industry. Thereby,
it made an important contribution to completing the goal
of welcoming over 4 million visitors with estimated
tourism revenue at more than 4,600 billion VND in 2024 of
Lang Son tourism industry.                                               LA MAI

LANG SON WELCOMES THE FIRST GROUP OF INTERNATIONAL TOURISTS THROUGH HUU NGHI
INTERNATIONAL BORDER GATE IN 2024

�%ng chí NguyFn �å���O�H Ân, Giám ��c S?  V�n hoá  Th� thao và  Du��
l�ch t�nh chào �ón và chúc mjng ��i di'n �oàn khách du l�ch ��u ��
tiên qua c^a kh$u Qu�c t* H&u Ngh� n�m 2024.  �nh: ��LA MAI/ Mr.��
Nguyen Dang An, Director of the Provincial Department of Culture,��
Sports and Tourism welcomes and extends his greetings to the repre-
sentative of the first tourist group passing through Huu Nghi [nterna-
tional Border Gate in 2024. Photo:��LA MAI

tri�u l��t khách, doanh thu du l�ch ��c 	�t h
n 4.600 t� 	�ng
trong n$m 2024 c�a ngành du l�ch L�ng S
n.                      LA MAI

Ti*t m>c v�n ngh' ��c s�c chào mjng �oàn khách Trung Qu�c
��u tiên �i tham quan Vi't Nam qua C^a kh$u Qu�c t* H&u Ngh�
n�m 2024. �nh: LA MAI/ Unique musical performance to welcome
the first Chinese delegation to visit Vietnam through Huu Nghi [nter-
national Border Gate in 2024. Photo:LA MAI
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Zithin three days, from January
10-12, 2024, the delegation of
DIVA Organization, Worea con-
ducted a field survey to imple-
ment a program supporting
clean water, water purifiers and
toilet renovation for some diffi-
cult schools in Binh Gia district.

[n order to continue implementing
humanitarian aid programs in the

period �P�G��2026-2025 in Lang Son��
province, the delegation of the D[VA

Rrganization, •orea led by Mr. Cho
Seong Hyeon, Head of the [nterna-
tional Project Department of the
D[VA Rrganization in Vietnam sur-
veyed 14 difficult schools in { com-
munes of Binh Gia district.
Participating in the survey with the
delegation were representatives
from the Department of Foreign Af-
fairs, Binh Gia District Division of Ed-
ucation and Training and
administrators of the schools visited

by the delegation.
At the survey locations, the dele-

gation surveyed the water supply
system, the current status of water
storage equipment, water purifiers
and toilets for teachers and students
of the schools. Additionally, the rep-
resentatives of Board of Directors  of
schools briefed on the current situa-
tion, difficulties and proposed their
needs to the sponsor.

MANH KIEN

THE DELEGATION OF DAEJIN INTERNATIONAL VOLUNTEERS ASSOCIATION �DIVA!, KOREA SURVEYS
IN BINH GIA DISTRICT

Trong 03 ngày, tj ngày 10-
12/01/2024 �oàn công tác c"a T)
ch�c DIVA, Hàn Qu�c �ã ti*n
hành kh!o sát th�c t* �� tri�n
khai ch��ng trình h{ tr� n�=c
s�ch, máy l|c n�=c và c!i t�o nhà
v' sinh t�i m�t s� �i�m tr�`ng
khó kh�n trên ��a bàn huy'n
Bình Gia.

Nh=m ti�p t�c tri"n khai các
ch�
ng trình vi�n tr� nhân 	�o

giai 	o�n 2026-2025 t�i 	�a bàn t�nh
L�ng S
n, �oàn công tác c�a T* ch�c
D[VA, Hàn Qu
c do ông Cho Seong
Hyeon, Tr��ng phòng D� án qu
c t�
T* ch�c D[VA t�i Vi�t Nam làm Tr��ng
	oàn 	ã ti�n hành kh�o sát t�i 14
	i"m tr�(ng khó kh$n thu�c { xã c�a
huy�n Bình Gia. Tham gia kh�o sát
cùng �oàn công tác c�a T* ch�c D[VA
có 	�i di�n c�a S� Ngo�i v�, Phòng
Giáo d�c và �ào t�o huy�n Bình Gia và
các cán b� qu�n lý c�a các tr�(ng có
	i"m tr�(ng 	��c �oàn 	�n kh�o sát.

T�i các 	�a 	i"m kh�o sát, �oàn

công tác 	ã ti�n hành kh�o sát th�c t�
h� th
ng cung c�p n��c, hi�n tr�ng
thi�t b� ch�a n��c, máy l&c n��c, nhà v�
sinh c�a giáo viên và h&c sinh c�a 	i"m
tr�(ng, 	�ng th(i �oàn  công tác 	ã

	��c 	�i di�n Ban Giám hi�u các tr�(ng
báo cáo s
 b� v� tình hình hi�n tr�ng,
nh�ng khó kh$n và 	� xu�t nhu c�u hI
tr� c�a tr�(ng 	
i v�i nhà tài tr�.

M�NH KIÊN

�OÀN CÔNG TÁC C�A T� CH�C DAEJIN INTERNATIONAL VOLUNTEERS ASSOCIATION �DIVA!,
HÀN QU�C KH�O SÁT T�I HUY�N BÌNH GIA

�oàn công tác ti*n hành kh!o sát t�i Tr�`ng M�m Non Minh Whai, xã Minh Whai, huy'n
Bình Gia. �nh: M�NH WIÊN/ The delegation visits Minh •hai •indergarten, Minh •hai com-
mune, Binh Gia district. Photo:MANH WIEN
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T� CH�C T��NG LAI T��I SÁNG, HÀN QU�C TRAO QUÀ VIÊN TR� T�I L�NG S�N

Sáng ngày 31/01/2024,  �oàn công tác c"a T) ch�c
T��ng lai t��i sáng ;B[Z[ - Hàn Qu�c< �ã �*n trao
t�ng quà vi'n tr� cho Tr�`ng ph) thông dân t�c bán
trú ;PTDTBT< Ti�u h|c H&u Lân, xã H&u Lân, huy'n
L�c Bình, t�nh L�ng S�n.

� oàn công tác c�a T* ch�c T�
ng lai t�
i sáng, Hàn
Qu
c do ông _i _oung Jin, Giám 	
c t* ch�c t�i Vi�t

Nam làm Tr��ng 	oàn 	ã 	�n trao quà vi�n tr� cho Tr�(ng
PTDTBT Ti"u h&c H�u Lân. V� phía t�nh L�ng S
n có s�
tham d� c�a 	�i di�n S� Ngo�i v�, 	�i di�n Lãnh 	�o
Phòng Giáo d�c và �ào t�o huy�n L�c Bình, lãnh 	�o
UBND xã H�u Lân cùng toàn th" Ban Giám hi�u, th�y cô
giáo và h&c sinh c�a tr�(ng.

•ho�n vi�n tr� c�a T* ch�c T�
ng lai t�
i sáng, Hàn
Qu
c trao tKng cho Tr�(ng PTDTBT Ti"u h&c H�u Lân bao
g�m m�t s
 	� dùng, thi�t b�: 	èn tích h�p qu�t s�c khOn
c�p s) d�ng n$ng l��ng mKt tr(i, qu�n áo, g�u bông có
t*ng tr� giá h
n 1‡5 tri�u 	�ng, góp ph�n hI tr� cho các
em h&c sinh có hoàn c�nh khó kh$n có 	i�u ki�n t
t h
n

trong sinh ho�t và h&c t�p, 	�ng th(i góp ph�n hI tr� Nhà
tr�(ng th�c hi�n th<ng l�i các m�c tiêu, nhi�m v� n$m h&c
2026-2024.                                                                      M�NH KIÊN

THE BRIGHT FUTURE WELFARE FUND, KOREA PRESENTS GIFTS IN LANG SON PROVINCE

On the morning of January 31, 2024, the delegation
of the Bright [uture Zelfare [und ;B[Z[ - Worea<
came to present gifts to Huu Lan Primary Boarding
School for Ethnic Minorities, Huu Lan Commune,
Loc Binh district, Lang Son province.

The delegation of the BFWF, •orea, led by Mr. _i _oung
Jin, Director of the organization in Vietnam, came to

present gifts to Huu Lan Boarding Primary School for Eth-
nic Minorities. Rn Lang Son province's side, there were rep-
resentatives of the Department of Foreign A^airs,
representatives of the Division of Education and Training
of Loc Binh district, leaders of the People's Committee of
Huu Lan commune and the Board of Directors of schools,
teachers and students of the school.

The support given by the BFWF, •orea to Huu Lan Pri-
mary Boarding School for Ethnic Minorities included lights
with integrated emergency rechargeable fans using solar
energy, clothes, teddy bears with a total value of more than
1‡5 million VND, contributing to providing students with
diYcult circumstances better living and studying condi-
tions and supporting the school to successfully implement
its goals and tasks of the 2026-2024 school year.

MANH KIEN

Th�y trò Tr�`ng PTDTBT Ti�u h|c H&u Lân ch>p !nh l�u ni'm cùng
v=i Nhà tài tr� và các ��i bi�u. �nh: M�NH WIÊN/ Teachers and stu-
dents of Huu Lan Primary Boarding School for Ethnic Minorities take a
souvenir photo with the sponsor and delegates. Photo:MANH WIEN

Ông Yi Young Jin, Giám ��c t) ch�c T��ng lai t��i sáng, Hàn Qu�c
trao quà cho các em h|c sinh. �nh: M�NH WIÊN/ Mr. _i _oung Jin, Di-
rector of BFWF, •orea presents gifts to students. Photo:MANH WIEN



D� h�i ngh�, v� phía Vi�t Nam
có các 	�ng chí: Nguy!n
Qu
c �oàn, U� viên Trung

�
ng ��ng, Bí th� T�nh u� L�ng S
n;
Nguy!n Xuân •ý, �y viên Trung �
ng
��ng, Bí th� T�nh u� Qu�ng Ninh; Tr�n
H�ng Minh, �y viên Trung �
ng
��ng, Bí th� T�nh u� Cao B=ng;
Nguy!n M�nh D‚ng, quy�n Bí th�
T�nh u� Hà Giang; lãnh 	�o ��i s�
quán Vi�t Nam t�i Trung Qu
c; lãnh
	�o UBND t�nh và lãnh 	�o các Ban
xây d�ng ��ng, các huy�n, thành
ph
, s�, ban, ngành c�a 04 t�nh biên
gi�i Vi�t Nam.

V� phía Trung Qu
c có các 	�ng
chí: L�u Ninh, �y viên Trung �
ng
��ng C�ng s�n Trung Qu
c, Bí th�
•hu �y •hu t� tr� dân t�c Choang
Qu�ng Tây; Hùng Ba, ��i s� Trung
Qu
c t�i Vi�t Nam; 	�i di�n lãnh 	�o
Ban Liên l�c 	
i ngo�i Trung �
ng
��ng C�ng s�n Trung Qu
c; 	�i 	i�n
các ban xây d�ng ��ng, thành ph
,
huy�n, th�, s�, ban, ngành c�a
Qu�ng Tây.

T�i h�i ngh�, các bên 	ã cùng 	ánh

giá v� k�t qu� h�p tác trong n$m
2026, 	� xu�t các ph�
ng h��ng, gi�i
pháp thúc 	Oy giao l�u, h�p tác trong
th(i gian t�i gi�a 05 T�nh … •hu. Các
bên cùng th
ng nh�t 	ánh giá trong
n$m 2026 quan h� Vi�t Nam … Trung
Qu
c 	ã v�
n lên m�t t�m cao m�i,
b��c vào m�t giai 	o�n m�i, xác 	�nh
rõ m�c tiêu m�i, t�o nên ngu�n 	�ng
l�c m�i, 	ánh d�u m
c son m�i trong
quan h� gi�a hai ��ng, hai nhà n��c

Vi�t Nam … Trung Qu
c. Theo 	ó, 04
t�nh L�ng S
n, Qu�ng Ninh, Cao B=ng,
Hà Giang +Vi�t Nam3 và Qu�ng Tây
+Trung Qu
c3 	ã tri"n khai hi�u qu�
các nh�n th�c chung quan tr&ng 	�t
	��c gi�a Lãnh 	�o hai ��ng, hai Nhà
n��c, m� ra c�c di�n m�i trong quan
h� h�p tác h�u ngh� gi�a hai bên, h�p
tác th�c ch�t trên các l>nh v�c kinh t�,
th�
ng m�i, 	�u t�, k�t n
i giao
thông, giao l�u v$n hóa, qu�n lý biên
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�oàn ��i bi�u t�nh L�ng S�n tham d� ch��ng trình. �nh: TRÍ D
NG/ Lang Son provincial
delegation attends the meeting. Photo:TRI DUNG

V� GIANG

NGÀY 28/02/2023,  T�I THÀNH PH� B}C H~I, QU~NG TÂY, TRUNG QU�C �Ã DI•N RA CH��NG TRÌNH ��
G€P G• �	U XUÂN N‚M 2024 GI�A BÍ TH� TƒNH KY CÁC TƒNH HÀ GIANG, QU~NG NINH, L�NG S�N,��
CAO B
NG „VI…T NAM† VÀ �#�¶���5�)�Ë���,�)�6���ó�: WHU T‡ TR� DÂN TˆC CHOANG QU~NG TÂY „TRUNG���2�6�è�$�
.

Ch��ng trình G�p g	 
�u xuân n�m 2024 
và H
i ngh� l�n th� 15 �y ban công tác liên h�p
gi�a các t�nh  Hà Giang, Qu�ng Ninh, L�ng S�n,
Cao B�ng (Vi�t Nam) và Khu t� tr� dân t
c 
Choang Qu�ng Tây (Trung Qu�c)



gi�i 	�t 	��c nhi�u thành qu� m�i.
Phát bi"u t�i H�i ngh�, 	�ng chí

Nguy!n Qu
c �oàn, Bí th� T�nh �y
L�ng S
n 	ã nh�n m�nh trong n$m
2026, lãnh 	�o các T�nh - •hu 	ã ch�
	�ng ch� 	�o t$ng c�(ng thúc 	Oy
các ho�t 	�ng giao l�u, h�p tác toàn
di�n, dành 	��c k�t qu� quan tr&ng,
t�o 	i�u ki�n thu�n l�i và 	�ng l�c
m�nh m? cho s� phát tri"n kinh t� -
xã h�i c�a mIi bên, 	óng góp tích c�c
vào xây d�ng quan h� �
i tác h�p tác
chi�n l��c toàn di�n Vi�t Nam … Trung
Qu
c. ��ng chí Bí th� T�nh �y 	ã nh�n
m�nh thêm m�t s
 k�t qu� quan
tr&ng trong h�p tác gi�a L�ng S
n và
Qu�ng Tây nh�: th�(ng xuyên cùng
ph
i h�p ch� 	�o c
 quan, l�c l��ng
ch�c n$ng hai bên nghiên c�u, tri"n
khai c� th" các nh�n th�c chung Lãnh
	�o c�p cao 	ã 	�t 	��c; duy trì
th�(ng xuyên và hi�u qu� các ho�t
	�ng giao l�u, ti�p xúc, gKp g• gi�a
lãnh 	�o c�p cao, các c�p �y ��ng,
các ngành, các huy�n, th� biên gi�i;
duy trì và phát huy tích c�c c
 ch�,
ph�
ng th�c hi�n cóˆ ; hai Bên 	ã
quan tâm, ch� 	�o, 	ôn 	
c tri"n khai
các n�i dung, k�t qu� trao 	*i, h�i
	àm 	" thúc 	Oy ti�n l�i hóa, nâng
cao n$ng l�c thông quan hàng hóa,
t#ng b��c khôi ph�c các ho�t 	�ng
th�
ng m�i biên gi�i, xu�t nh�p khOu,

xu�t nh�p c�nh, m�, khôi ph�c l�i,
nâng c�p các cKp c)a khOu, l
i m� tr�
l�i nh� tr��c d�ch b�nh Covid … 1{ˆ

Trong khuôn kh* ch�
ng trình
H�i ngh�, lãnh 	�o 5 T�nh - •hu 	ã
th
ng nh�t trong n$m 2024 và th(i
gian t�i, s? ti�p t�c t$ng c�(ng giao
l�u h�p tác gi�a các c�p �y ��ng 	�a
ph�
ng, 	" 	�t 	��c tin c�y chính tr�
cao h
n; cùng xây d�ng 	�(ng biên
gi�i *n 	�nh, hòa bình và h�p tác an
ninh thi�t th�c h
n; 	i sâu h�p tác
trong các l>nh v�c tr&ng 	i"m; t$ng
c�(ng giao l�u v$n hóa, xã h�iˆ

Các 	�ng chí Bí th� T�nh �y, •hu
�y 	ã ký k�t Biên b�n h�i 	àm v� xây
d�ng c�ng 	�ng chia s9 t�
ng lai
Vi�t Nam … Trung Qu
c có ý ngh>a
chi�n l��c; cùng ch�ng ki�n ký k�t
0{ th|a thu�n h�p tác quan tr&ng,
trong 	ó phía t�nh L�ng S
n 	ã ký
k�t: •� ho�ch th�c hi�n giai 	o�n
2024 … 202` gi�a S� _ t� các t�nh Hà
Giang, Qu�ng Ninh, L�ng S
n, Cao
B=ng +Vi�t Nam3 và �y ban y t� s�c
kh|e •hu t� tr� dân t�c Choang
Qu�ng Tây +Trung Qu
c3; B�n ghi
nh� gi�a S� Công th�
ng t�nh L�ng
S
n, Vi�t Nam và Chính quy�n nhân
dân thành ph
 Sùng T�, Qu�ng Tây,
Trung Qu
c v� thi�t l�p c
 ch� h�p
tác thúc 	Oy d�ch v� logistics qua
biên gi�i.

‰Chi]u 28/02/2023, �ã diFn ra
H�i ngh� l�n th� 15 Ky ban công tác
liên h�p ;UB CTLH< gi&a các t�nh  Hà
Giang, Qu!ng Ninh, L�ng S�n, Cao
B_ng ;Vi't Nam< và Whu t� tr� dân
t�c Choang Qu!ng Tây ;Trung
Qu�c<.

D� H�i ngh�, v� phía Vi�t Nam có
các 	�ng chí: D�
ng Xuân Huyên, �y
viên Ban Th�(ng v� T�nh �y, Phó Ch�
t�ch Th�(ng tr�c UBND t�nh L�ng S
n;
Hoàng Gia Long, Phó Ch� t�ch Th�(ng
tr�c UBND t�nh Hà Giang; V‚ V$n Di�n,
Phó Ch� t�ch UBND t�nh Qu�ng Ninh;
Tr�nh Tr�(ng Huy, Phó Ch� t�ch UBND
t�nh Cao B=ng, 	�ng chí �I Nam
Trung, T*ng Lãnh s� Vi�t Nam t�i Nam
Ninh, Qu�ng Tây, Trung Qu
c.

V� phía Trung Qu
c có 	�ng chí
Liêu PhOm H*, Phó Ch� t�ch Chính
quy�n nhân dân •hu t� tr� dân t�c
Choang Qu�ng Tây +Trung Qu
c3 và
	�i di�n lãnh 	�o các thành ph
,
huy�n, th�, s�, ban, ngành c�a
Qu�ng Tây.

T�i H�i ngh�, các bên cùng 	ánh
giá l�i k�t qu� th�c hi�n các nh�n th�c
chung 	ã 	�t 	��c t�i H�i ngh� l�n
th� 14 UB CTLH, 	�ng th(i th
ng
nh�t, 	ã 	�t 	��c m�t s
 k�t qu� nh�t
	�nh, ho�t 	�ng giao l�u, h�p tác gi�a
các bên ngày càng toàn di�n và 	i vào
th�c ch�t, mang l�i l�i ích thi�t th�c.

Phát bi"u t�i H�i ngh�, 	�ng chí
D�
ng Xuân Huyên, Phó Ch� t�ch
Th�(ng tr�c UBND t�nh 	ã nêu b�t
nh�ng k�t qu� h�p tác hi�u qu� gi�a
L�ng S
n và Qu�ng Tây trên các l>nh
v�c: •inh t�, th�
ng m�i, du l�ch, y t�,
giáo d�c … 	ào t�o, qu�n lý biên gi�i,
m�, nâng c�p c)a khOu, 	�ng th(i ký
k�t nhi�u th|a thu�n h�p tác quan
tr&ng; 	Kc bi�t v�i s� nI l�c c�a hai
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�%ng chí NguyFn Qu�c �oàn, Bí th� T�nh "y L�ng S�n phát bi�u t�i ch��ng trình. �nh: TRÍ
D
NG / Mr. Nguyen Quoc Doan, Secretary of Lang Son Provincial Party Committee speaks at the
meeting. Photo: TRI DUNG



Attending the meeting, on the
Vietnamese side, there were
Mr. Nguyen Quoc Doan, Mem-

ber of the Party Central Committee,
Secretary of Lang Son Provincial Party
Committee; Mr. Nguyen Xuan •y, Mem-
ber of the Party Central Committee,
Secretary of Quang Ninh Provincial
Party Committee; Mr. Tran Hong Minh,
Member of the Party Central Commit-
tee, Secretary of Cao Bang Provincial
Party Committee; Mr. Nguyen Manh
Dung, acting Secretary of Ha Giang
Provincial Party Committee; the leaders
of the Vietnamese Embassy in China;
the leaders of the Provincial People's
Committee and Commissions of Party
Building, districts, cities, departments,
boards, sectors of four Vietnamese bor-
der provinces.

Rn the Chinese side, there were Mr.
Liu Ning, Member of the Central Com-
mittee of the Communist Party of
China, Secretary of the Party Commit-
tee of the Guangxi ƒhuang Au-
tonomous ~egion; Chinese
Ambassador to Vietnam Xiong Bo;
leaders of the [nternational Liaison De-

partment  under the Central Commit-
tee of the Chinese Communist Party;
representatives of Party building com-
missions, cities, districts, counties, de-
partments, boards and sectors of
Guangxi.

At the meeting, the parties jointly
evaluated the results of cooperation in
2026, suggested directions and solu-
tions to promote exchange and coop-
eration in the coming time between
the four provinces and region. The par-
ties agreed that in 2026, Vietnam-China
relations had reached a new level, en-
tering a new phase with clearly deZned
new goals, creating a new source of
motivation, and marking a new mile-
stone in the relationship between the
two Parties and two states of Vietnam
and China. Accordingly, the four
provinces of Lang Son, Quang Ninh,
Cao Bang, Ha Giang +Vietnam3 and
Guangxi +China3 had e^ectively imple-
mented important common percep-
tions reached between the leaders of
the two Parties and States, which
opened a new facet in the friendly co-
operative relationship between the two

Toàn c!nh H�i ngh� l�n th� 15 Ky ban công tác liên h�p. �nh: TRÍ D
NG/ Rverview of
the 15th Conference of the Joint Working Committee. Photo:TRI DUNG
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bên, cùng trao 	*i, k�p th(i tháo g• ��
khó kh$n, nâng cao n$ng l�c thông��
quan t�i các cKp c)a khOu, nên t*ng��
kim ng�ch xu�t nh�p khOu hàng hóa��
qua các c)a khOu trên 	�a bàn t�nh��
L�ng S
n n$m 2026 	�t trên 52 t� ��
USD; ký k�t nhi�u th|a thu�n h�p tác ��

quan tr&ng.
�" phát huy nh�ng thành qu� 	ã ��

	�t 	��c, t�i h�i ngh�, 	�ng chí Phó ��
Ch� t�ch Th�(ng tr�c UBND t�nh L�ng ��
S
n 	� xu�t, ki�n ngh� m�t s
 n�i ��
dung: các bên c�n ti�p t�c t$ng ��
c�(ng h�p tác, cùng tri"n khai nh�ng ��
gi�i pháp t
i �u 	�u t� các d� án giao ��
thông liên vùng trong tuy�n hành��
lang kinh t� k�t n
i hai n��c v�i các ��
qu
c gia �ông Nam Á; ti�p t�c phát ��
huy hi�u qu� vai trò UBCTLH, các��
ch�
ng trình, c
 ch� giao l�u, h�p tác ��

hi�n có.
��i di�n m�t s
 s�, ngành, 	�a ��

ph�
ng c�a 05 T�nh … •hu 	ã có phát��
bi"u tham lu�n 	ánh giá k�t qu� h�p ��
tác trong n$m 2026, 	� xu�t gi�i ��
pháp, ph�
ng h��ng th�c hi�n trong ��
th(i gian t�i. T�nh L�ng S
n 	ã tham ��
gia phát bi"u tham lu�n v� thúc 	Oy��
giao l�u nhân dân và h�p tác phát��
tri"n du l�ch Vi�t … Trung do 	�ng chí��
Nguy!n �Kng Ân, Giám 	
c S� V$n ��

hóa, Th" thao và Du l�ch trình bày.
•�t thúc H�i ngh�, các bên th
ng ��

nh�t n�i dung ph�
ng h��ng h�p tác ��
trong n$m 2024 v�i các n�i dung phù��
h�p th�c t�, mang l�i l�i ích chung ��
c�a các bên.Qua 	ó c� th" hóa các��
nh�n th�c chung 	�t 	��c t�i Ch�
ng ��
trình gKp g• 	�u xuân n$m 2024 gi�a��
Bí th� T�nh �y các t�nh Hà Giang,��
Qu�ng Ninh, L�ng S
n, Cao B=ng��+Vi�t 
Nam3 và �#�Ó���U�I�Í ���,�I�V ���� �Z •hu t� tr� dân t�c ��

Choang Qu�ng Tây +Trung Qu
c3 
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sides, practical cooperation in the Zelds
of economics, trade, investment, traYc
connection, cultural exchange and bor-
der management with many new
achievements.

Speaking at the meeting, Mr. Nguyen
Quoc Doan, Secretary of Lang Son
Provincial Party Committee, emphasized
that in 2026, leaders of provinces and re-

gion had proactively directed to promote
comprehensive exchange and coopera-
tion activities, achieving important re-
sults, creating favorable conditions and
strong motivation for the socio-eco-
nomic development of each side, actively
contributing to building the Vietnam -
China Comprehensive Strategic Cooper-
ation Partnership. The Secretary of the

Provincial Party Committee further em-
phasized a number of important results
in cooperation between Lang Son and
Guangxi such as regularly coordinating
to direct agencies and functional forces
of both sides to research and speciZcally
implement common perceptions
reached by senior leaders; maintaining
regular and e^ective exchanges, contacts

VU GIANG

The 2024 Spring Meeting and the 15th 
Conference of the Joint Working Committee 
between the provinces of Ha Giang, Quang Ninh,
Lang Son, Cao Bang (Vietnam) and Guangxi
Zhuang Autonomous Region (China)

Lãnh ��o hai bên Vi't Nam Š Trung Qu�c ch�ng ki*n ký k*t th‹a thu+n h�p tác  qu�c t*. �nh: TRÍ D
NG/Leaders of Vietnam and China wit-
ness the signing of an international cooperation agreement. Photo: TRI DUNG

ON [EBRUARY 28, 2023, IN BEIHAI CITY, GUANGXI, CHINA, THE 2024 SPRING MEETING BETZEEN SECREŒ
TARIES O[ THE PROVINCIAL PARTY COMMITTEES O[ HA GIANG, QUANG NINH, LANG SON, AND CAO
BANG PROVINCES „VIETNAM† AND SECRETARY O[ THE PARTY COMMITTEE O[ GUANGXI \HUANG AUŒ
TONOMOUS REGION „CHINA† TOOW PLACE.
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and meetings between senior leaders,
Party committees at all levels, sectors,
border districts and towns; maintaining
and actively promoting available mech-
anisms and methods.... The two sides had
paid attention to, directed and urged the
implementation of the contents and re-
sults of exchanges and talks to promote
convenience, to improve customs clear-
ance capacity of goods and to gradually
restore border trade activities, import-ex-
port, immigration, opening, restoring,
upgrading pairs of border gates, cross-
ings as before the Covid - 1{ pandemic...

Within the framework of the Meeting,
leaders of the four provinces and region
agreed that in 2024 and in the coming
time, they would continue to strengthen
exchanges and cooperation between
local Party committees at all levels to
achieve higher political trust; jointly build
a stable, peaceful border and more prac-
tical security cooperation; deepen coop-
eration in key areas; enhance cultural and
social exchanges...

The Secretaries of Provincial and ~e-
gional Party Committees signed the Min-
utes of Talks on building a community
with shared future of Vietnam - China
with strategic signiZcance; witnessed the
signing of nine important cooperation
agreements. SpeciZcally, Lang Son
province signed the [mplementation
plan for the period 2024 - 202` between
the Departments of Health of Ha Giang,
Quang Ninh, Lang Son, Cao Bang
provinces + Vietnam3 and Health Commit-
tee of Guangxi ƒhuang Autonomous ~e-
gion +China3; Memorandum of
Understanding between the Depart-
ment of [ndustry and Trade of Lang Son
province, Vietnam and the People's Gov-
ernment of Chongzuo City, Guangxi,

China on establishing a cooperation
mechanism to promote cross-border lo-
gistics services.

‰On the afternoon of [ebruary 28,
2023, the 15th Conference of the Joint
Zorking Committee ;JZC< between
the provinces of Ha Giang, Quang
Ninh, Lang Son, Cao Bang ;Vietnam<
and the Guangxi \huang Au-
tonomous Region ;China< took place.

Attending the Conference, on the
Vietnamese side, there were Mr. Duong
Xuan Huyen, Member of the Standing
Committee of the Provincial Party Com-
mittee, Standing Vice Chairman of Lang
Son Provincial People's Committee; Mr.
Hoang Gia Long, Standing Vice Chairman
of Ha Giang Provincial People's Commit-
tee; Mr. Vu Van Dien, Vice Chairman of
Quang Ninh Provincial People's Commit-
tee; Mr. Trinh Truong Huy, Vice Chairman
of Cao Bang Provincial People's Commit-
tee, Vietnamese Consul General in Nan-
ning, Guangxi, China Do Nam Trung.

Rn the Chinese side, there were Mr.
Liao Pin Hu, Vice Chairman of the People's
Government of the Guangxi ƒhuang Au-
tonomous ~egion +China3 and leaders of

cities, districts, counties, departments,
boards and sectors of Guangxi. 

At the Conference, the parties jointly
evaluated the results of implementing
the common perceptions reached at the
14th Conference of the JWC, and at the
same time agreed that certain results had
been achieved, exchange and coopera-
tion activities between the parties had
been increasingly comprehensive and ef-
fective, bringing practical beneZts.

Speaking at the Conference, Mr.
Duong Xuan Huyen, Standing Vice Chair-
man of the Provincial People's Commit-
tee, highlighted the results of e^ective
cooperation between Lang Son and
Guangxi in the Zelds of economics, trade,
tourism, health, education - training, bor-
der management, opening and upgrad-
ing border gates and signed many
important cooperation agreements. Es-
pecially with the e^orts of the two sides
in exchanging, promptly removing diY-
culties, improving customs clearance ca-
pacity at border gates, the total
import-export turnover of goods through
border gates in the province Lang Son in
2026 reached over 52 billion USD.

[n order to promote the achieve-

�%ng chí D��ng Xuân Huyên, Phó Ch" t�ch Th�`ng tr�c UBND t�nh L�ng S�n phát bi�u t�i
H�i ngh�. �nh: TRÍ D
NG/ Mr. Duong Xuan Huyen, Standing Vice Chairman of Lang Son Provin-
cial People's Committee, speaks at the Conference. Photo:TRI DUNG



Theo s
 li�u t# S� V$n hoá Th"
thao và Du l�ch +VHTT†DL3 n$m
2026, L�ng S
n 	ã 	ón h
n 6,{

tri�u l��t khách, t$ng 11,{ ‰ so v�i
cùng k„ n$m 2022 +g�p 6,56 l�n so v�i
n$m 20203; thu nh�p du l�ch ��c 	�t
trên 6,1 nghìn t� 	�ng; t$ng 4{,6‰ so
v�i cùng k„ n$m 2022 +g�p 4,4` l�n so
v�i n$m 20203. Nh�ng con s
 t$ng
tr��ng �n t��ng chính là •qu� ng&tŽ

và t�o 	�ng l�c thúc 	Oy s� phát tri"n ��
cho ngành du l�ch L�ng S
n trong��

th(i gian ti�p theo.

Nh"ng d#u #n n$i b%t 
Ông L�u Bá M�c, Phó Giám 	
c S���

VHTT†DL t�nh cho bi�t: •Th(i gian��
qua, chúng tôi 	ã tri"n khai nhi�u gi�i ��
pháp 	Oy m�nh phát tri"n du l�ch, b<t��

	�u t# vi�c ban hành các k� ho�ch
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L�NG S�N NGÀY NAY |
LANG SON PROVINCE TODAY

DU L�CH L�NG S�N
T� TIN �ÓN XUÂN 

LA MAI

�oàn khách Trung Qu�c ��u tiên vào L�ng S�n n�m 2023. �nh: LA MAI/ The first Chinese tourist
group to enter Lang Son in 2026. Photo: LA MAI

MˆT MÙA XUÂN N�A �ANG V• TRÊN WH}P MŽI MI•N �•T N�•C.
NHÌN L�I N‚M 2023, L�‘NG WHÁCH DU L�CH ��N L�NG S�N T‚NG
V�‘T B’C, HO�T �ˆNG DU L�CH PHÁT TRI“N M�NH M” VÀ ��T
��‘C NH�NG W�T QU~ TÍCH C‡C. �ÂY CHÍNH LÀ TI•N �• �“
NGÀNH DU L�CH TƒNH TI�P T�C T�O RA �ˆT PHÁ TRONG N‚M 2024,
THÚC �•Y NGÀNH –CÔNG NGHI…P WHÔNG WHÓI— CKA TƒNH PHÁT
TRI“N T��NG X˜NG V•I TI•M N‚NG S™N CÓ.

ments, at the conference, the
Standing Vice Chairman of Lang
Son Provincial People's Committee
proposed and recommended a
number of contents: it was neces-
sary that parties would to continue
to strengthen cooperation and
jointly implement optimal solutions
for investing in inter-regional trans-
port projects in the economic corri-
dor connecting the two countries
with Southeast Asian countries;
continue to promote the e^ective-
ness of the role of the JWC, available
programs, exchange and coopera-
tion mechanisms.

~epresentatives of a number of
departments, sectors and localities of
four provinces and region made
speeches evaluating the results of
cooperation in 2026, proposing solu-
tions and directions for implementa-
tion in the coming time. Lang Son
province presented on promoting
people-to-people exchanges and
cooperation in developing Vietnam-
China tourism by Mr. Nguyen Dang
An, Director of the Department of
Culture, Sports and Tourism.

At the end of the Conference, the
parties agreed on the direction of co-
operation in 2024 with practical con-
tent that would bring common
beneZts to the parties. Thereby, it
concretized the common percep-
tions achieved at the Spring Meeting
in 2024 between Secretaries of the
Provincial Party Committees of Ha
Giang, Quang Ninh, Lang Son, Cao
Bang provinces +Vietnam3 and Secre-
tary of the Party Committee of
Guangxi ƒhuang Autonomous ~e-
gion +China3



th�c hi�n các ch�
ng trình, 	� án
tr&ng tâm v� phát tri"n du l�ch, kêu
g&i các doanh nghi�p 	�u t� vào l>nh
v�c du l�ch, phát tri"n các s�n phOm
du l�ch m�i, t�p trung nâng cao ch�t
l��ng ngu�n nhân l�c du l�ch; 	�ng
th(i 	Oy m�nh ho�t 	�ng 	
i ngo�i
và h�p tác qu
c t� v�i Trung Qu
c;
t$ng c�(ng k�t n
i, h�p tác v�i các t*
ch�c, 	
i tác n��c ngoài trong quá
trình xây d�ng h� s
 trình UNESCR
công nh�n công viên 	�a ch�t toàn
c�u L�ng S
n, ti�p t�c hoàn thi�n h�
th
ng du l�ch thông minh t�nh L�ng
S
n giai 	o�n 2021-2025 Ž̂. 

Theo 	ó, nh=m n<m b<t th(i c

ho�t 	�ng du l�ch qu
c t� 	��c kh�i
	�ng tr� l�i, t�nh L�ng S
n 	ã t$ng
c�(ng công tác xúc ti�n du l�ch v�i
các 	
n v� n��c b�n Trung Qu
c, c�
th" S� VHTT†DL 	ã t* ch�c h�i 	àm
v�i �oàn 	�i bi"u chính quy�n nhân
dân th� B=ng T�(ng, Qu�ng Tây, Trung
qu
c v� h�p tác trên các l>nh v�c
VHTT†DL. Ph
i h�p t* ch�c L! khôi
ph�c du l�ch qua biên gi�i ngày 	�u
tiên +ngày 15/6/20263 t�i c)a khOu

qu
c t� H�u Ngh�, huy�n Cao L�c và
t* ch�c 	ón �oàn 124 du khách Trung
Qu
c 	�u tiên 	�n Vi�t Nam. T* ch�c
ký k�t v�i thành ph
 Sùng T�, •hu t�
tr� dân t�c Choang Qu�ng Tây, Trung
Qu
c B�n ghi nh� h�p tác •hu h�p
tác du l�ch qua biên gi�i Tân Thanh
+Vi�t Nam3 - Pò Chài +Trung Qu
c3.

�Kc bi�t, hi�n nay t�nh L�ng S
n
	ã và 	ang xây d�ng và phát tri"n
Công viên 	�a ch�t +CV�C3 L�ng S
n,
xây d�ng h� s
 trình UNESCR công
nh�n là CV�C toàn c�u nh=m góp
ph�n phát tri"n du l�ch b�n v�ng c�a
t�nh. Vì th�, ngành ch�c n$ng 	ã tích
c�c ph
i h�p v�i V$n phòng 	�i di�n
UNESCR t�i Vi�t Nam, các chuyên gia
t� v�n c�a UNESCR ti�n hành kh�o
sát, 	ánh giá các giá tr� di s�n 	�a ch�t,
di s�n v$n hóa ph�c v� trên 	�a bàn.
N$m 2026, Ban Qu�n lý CV�C L�ng
S
n 	ã t* ch�c 	ón ti�p 12 	oàn
chuyên gia qu
c t� 	�n kh�o sát và
làm vi�c. Qua 	ó 	ã hình thành 4
tuy�n du l�ch v�i 67 	i"m tham quan. 

Ngoài ra, ngành c‚ng th�c hi�n
liên k�t h�p tác phát tri"n du l�ch v�i

các 	�a ph�
ng, nh�t là các t�nh, thành
ph
 l�n trong c� n��c, 	Kc bi�t là
ch�
ng trình h�p tác gi�a ‡ t�nh �ông
B<c m� r�ng v�i Thành ph
 H� Chí
Minh và ch�
ng trình h�p tác v�i các
t�nh vùng chi�n khu Vi�t B<c. �áng
chú ý S� VHTT†DL t* ch�c h�i ngh�
xúc ti�n qu�ng bá 	i"m 	�n du l�ch
L�ng S
n t�i h�i ngh�, các doanh
nghi�p kinh doanh du l�ch, d�ch v� du
l�ch trên 	�a bàn t�nh L�ng S
n 	ã ký
k�t 	
i tác v�i Công ty C* ph�n Du l�ch
và Ti�p th� Giao thông V�n t�i Vi�t Nam
+Vietravel3, 	ây là công ty l� hành uy
tín hàng 	�u Vi�t Nam. Trong 	ó, Vi-
etravel cam k�t s? xây d�ng, khai thác
các s�n phOm du l�ch có tính c�nh
tranh d�a trên th� m�nh c�a t�nh.

Thêm m�t d�u �n n*i b�t c�a
ngành du l�ch t�nh trong n$m qua g<n
v�i nh�ng k�t qu� c�a ho�t 	�ng xây
d�ng, phát tri"n h� th
ng du l�ch
thông minh v�i các thông tin, d� li�u
v� du l�ch L�ng S
n 	��c c�p nh�t
th�(ng xuyên t# h� th
ng l�u trú t�i
các 	i"m mua s<m, $n u
ngˆ ��n
nay, h� th
ng du l�ch thông minh c�a
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LF ký k*t th‹a thu+n ��i tác Công viên ��a ch#t L�ng S�n. �nh: HOÀNG HI�U/ The signing ceremony of Lang Son Geopark partnership
agreement. Photo:HOANG HIEU
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t�nh 	ã chính th�c 	��c v�n hành và
thu hút trên 450 c
 s� kinh doanh du
l�ch, d�ch v� tham gia qu�ng bá, v�i
h
n 4 tri�u l��t truy c�p, tìm ki�m.
Trong n$m Trung tâm Thông tin Xúc
ti�n Du l�ch c‚ng 	ã hI tr� xây d�ng
2 website cho 2 làng du l�ch c�ng
	�ng Qu„nh S
n +B<c S
n3 và H�u
Liên +H�u L‚ng3 và hoàn thi�n s
 hóa
6D 12 	i"m du l�ch nâng t*ng s
 	i"m
du l�ch 	��c s
 hóa lên 21 	i"m. 

�Kc bi�t, Ngành VHTT†DL t�nh 	ã
t* ch�c nhi�u ho�t 	�ng, s� ki�n l�n
thông qua 	ó 	ã qu�ng bá, gi�i thi�u
	�n 	
i tác n��c ngoài, doanh
nghi�p, du khách trong và ngoài t�nh
v� b�n s<c v$n hóa c�a t�nh L�ng S
n
qua m�t s
 ho�t 	�ng tiêu bi"u nh�:
L! h�i hoa �ào; Tu�n V$n hoá, Th"
thao và Du l�ch t�nh L�ng S
n; H�i
th�o chia s9 kinh nghi�m qu�ng bá
du l�ch thông qua n�n t�ng s
 v�i ch�
	� •Du l�ch L�ng S
n - Tr�i nghi�m và
c�m nh�nŽ; H�i ngh� Xúc ti�n ��u t�,
Th�
ng m�i và Du l�ch L�ng S
n n$m
2026; L! h�i Na Chi L$ng; L! h�i v$n
hóa các dân t�c huy�n Chi L$ng; Ngày
h�i v$n hóa các dân t�c thành ph

L�ng S
n; L! h�i mùa vàng B<c S
nˆ

Phát huy th& m(nh, n) l*c hoàn
thành m+c tiêu

�" có 	��c s� thay 	*i so v�i
tr��c 	ây, nh=m hi�n th�c hoá m�c
tiêu phát tri"n du l�ch thành ngành
kinh t� quan tr&ng c�a t�nh vào n$m
2025, và tr� thành ngành kinh t� m‚i
nh&n vào n$m 2060, ngành VHTT†DL
t�nh 	ã t$ng c�(ng th�c hi�n nhi�u
gi�i pháp quan tr&ng nh�: Chú tr&ng
	�u t� c
 s� h� t�ng du l�ch, xây d�ng
các s�n phOm du l�ch m�i và nâng cao
ch�t l��ng các s�n phOm du l�ch s@n

có. 
Theo 	ó, h� th
ng c
 s� h� t�ng

du l�ch 	��c ngành VHTT†DL quan
tâm 	�u t�, t#ng b��c thay 	*i hình
�nh du l�ch L�ng S
n. C� th", ngành
	ã hI tr� hình thành, phát tri"n m�t
s
 s�n phOm du l�ch nông thôn, du
l�ch sinh thái m�i t�i huy�n B<c S
n,
H�u L‚ng, �ình L�p, Chi L$ng. ��ng
th(i, hI tr� xây d�ng làng du l�ch
c�ng 	�ng theo tiêu chuOn ASEAN t�i
2 làng du l�ch c�ng 	�ng B<c Qu„nh
+B<c S
n3 và H�u Liên +H�u L‚ng3.
Qua 	ó, góp ph�n không nh| trong
vi�c nâng cao ch�t l��ng các s�n
phOm du l�ch s@n có c�a 	�a ph�
ng.

Ông •h*ng H�ng Minh, Tr��ng
Phòng V$n hóa … Thông tin huy�n
H�u L‚ng cho bi�t: •Theo k� ho�ch,
huy�n H�u L‚ng 	ã nI l�c 	áp �ng
các tiêu chí th�c hi�n tiêu chuOn
DLC� ASEAN t# cu
i n$m 2022, UBND
huy�n 	ã tri"n khai xây d�ng 2 bãi 	I
xe t�i làng DLC� xã H�u Liên và xã _ên
Th�nh v�i t*ng kinh phí 	�u t�
kho�ng 1 t� 	�ng. N$m 2026, huy�n
	ã hoàn thành vi�c l�a ch&n 	�a 	i"m
xây d�ng nhà v� sinh công c�ng t�i 2
làng DLC� _ên Th�nh và H�u Liên v�i
t*ng kinh phí g�n 1 t� 	�ng. Huy�n
c‚ng 	ã ph
i h�p v�i ngành ch�c
n$ng kh�o sát và l�a ch&n 5 h� làm du
l�ch trong làng DLC� H�u Liên 	" thí
	i"m xây d�ng mô hình nhà dân có
phòng cho khách du l�ch thuê 	�t tiêu
chuOn ASEAN Ž.

Ngoài m�t s
 huy�n trên, h�
th
ng d�ch v� du l�ch trên 	�a bàn t�nh
t#ng b��c 	��c chú tr&ng nâng c�p,
phát tri"n. Trong n$m 2026 ngành
VHTT†DL 	ã ti�n hành ki"m tra, thOm
	�nh 	i�u ki�n t
i thi"u v� c
 s� v�t
ch�t ph�c v� kinh doanh l�u trú du

l�ch cho 6` c
 s� kinh doanh l�u trú
du l�ch. ��n th(i 	i"m này, trên 	�a
bàn t�nh L�ng S
n có 2{4 c
 s� v�i
6.7‡4 bu�ng l�u trú và `.‡4` gi�(ng
trong 	ó có 421 bu�ng 	�t tiêu chuOn
6-5 sao +t$ng ‡ c
 s� so v�i n$m 20223. 

�Kc bi�t, ho�t 	�ng nâng cao ch�t
l��ng ngu�n nhân l�c du l�ch 	��c
ngành VHTT†DL 	Oy m�nh, c� th",
trong n$m, ngành 	ã t* ch�c 10 khóa
t�p hu�n, b�i d�•ng nâng cao k�
n$ng, nghi�p v� ph�c v� khách du
l�ch cho h
n g�n 500 ng�(i dân, cán
b� qu�n lý t�i các 	i"m du l�ch; t*
ch�c 2 h�i thi nghi�p v� bu�ng khách
s�n t�nh và h�i thi tuyên truy�n,
h��ng d}n du l�ch L�ng S
n n$m
2026, phát 	�ng ch�
ng trình •��i s�
du l�chŽ và tri"n khai B� quy t<c �ng
x) v$n minh du l�ch t�i 52 	i"m du
l�ch c�a t�nh ˆ 

Ti�m n$ng 	��c khai thác 	úng
h��ng b��c 	�u mang l�i nh�ng tín
hi�u tích c�c, hình �nh 	�t và  ng�(i
X� L�ng ngày càng 	�n g�n h
n v�i
b�n bè trong n��c và qu
c t�, tr�
thành bàn 	�p không ch� cho t�nh mà
còn t�o 	à 	" các doanh nghi�p d�ch
v� du l�ch trên 	�a bàn không ng#ng
thay 	*i di�n m�o, nâng cao ch�t
l��ng d�ch v�, 	�ng hành cùng du
l�ch L�ng S
n không ng#ng v�
n xa.

Tin t��ng r=ng, nh�ng k�t qu�
	áng m#ng trong n$m 2026 s? tr�
thành 	i�u ki�n thu�n l�i 	" hi�n th�c
hóa m�c tiêu 	ón trên 4 tri�u l��t
khách du l�ch, trong 	ó có 1`0.000
khách qu
c t�, doanh thu ngành du
l�ch 	�t 4,6 nghìn t� 	�ng trong n$m
2024, ti�p t�c 	�a du l�ch L�ng S
n
phát tri"n, tr� thành ngành kinh t�
quan tr&ng và là 	i"m 	�n h�p d}n du
khách trong và ngoài n��c 
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According to data from the De-
partment of Culture, Sports and
Tourism in 2026, Lang Son wel-

comed more than 6.{ million visitors, an��
increase of 11.{‰ over the same period��
in 2022 +6.56 times more than in 20203;��
Tourism income is estimated at over 6.1��
trillion VND; increased by 4{.6‰ over the��
same period in 2022 +4.4` times higher��
than in 20203. The impressive growth��
numbers are \sweet fruit\ and create��

motivation to promote the develop-
ment of Lang Son tourism sector in the��

coming time.

�0�V�U�T�U�B�O�E�J�O�H���I�J�H�I�M�J�H�I�U�T
��������������Mr. Luu Ba Mac, Deputy Director of��
the Provincial Department of Culture,��
Sports and Tourism said: •~ecently, we��
have implemented many solutions to��
promote tourism development, starting��
from promulgating plans to implement��
key programs and projects on tourism��
development, calling on businesses to��
invest in the tourism sector, develop��

new tourism products, and focus on im-
proving the quality of tourism human��

resources; at the same time, the depart-
ment promoted foreign affairs and in-
ternational cooperation with China;

strengthened connection and coopera-
tion with foreign organizations and part-
ners in the process of building a dossier
to submit to UNESCR for recognition as
Lang Son global geopark, continue to
perfect the smart tourism system of
Lang Son province in the period of
2021-2025...\.

Accordingly, in order to seize the op-
portunity for international tourism activ-
ities to restart, Lang Son province has
strengthened tourism promotion work
with units from China,  speciZcally, the
Department of Culture, Sports and
Tourism held talks with the delegation
of the People's Government of Pingxi-
ang town, Guangxi, China on coopera-
tion in the Zelds of Culture, Sports and
Tourism. The department coordinated
to organize the Ceremony to restore
cross-border tourism +March 15, 20263 at
Huu Nghi international border gate, Cao
Loc district and welcome the Zrst dele-
gation of 124 Chinese tourists to Viet-
nam. The department also organized
signing with Chongzuo city, Guangxi
ƒhuang Autonomous ~egion, China
Memorandum of Cooperation on Tan
Thanh +Vietnam3 - Puzhai +China3 cross-

border tourism cooperation area.
[n particular, Lang Son province has

currently been building and developing
Lang Son Geopark, preparing a dossier
to submit to UNESCR for recognition as
a global geopark to contribute to the
province's sustainable tourism develop-
ment. Therefore, the authorities have ac-
tively coordinated with the UNESCR
~epresentative RYce in Vietnam and
UNESCR consultants to conduct surveys
and evaluate the values of geological
heritage and cultural heritage served on
the area. [n 2026, the Lang Son Geopark
Management Board welcomed 12 inter-
national expert delegations to survey
and work. Thereby, 4 tourist routes with
67 attractions have been formed.

[n addition, the sector also cooper-
ates in tourism development with local-
ities, especially major provinces and
cities throughout the country, especially
the cooperation program between the
‡ expanded Northeast provinces with
Ho Chi Minh City and the cooperation
program with provinces in the Viet Bac
War ƒone.  Notably, the Department of
Culture, Sports and Tourism organized a
conference to promote Lang Son

Lang Son tourism confidently 
enters the new year

LA MAI

ANOTHER SPRING IS COMING ALL OVER THE COUNTRY. LOOWING BACW AT 2023, THE NUMBER O[
TOURISTS COMING TO LANG SON INCREASED DRAMATICALLY, TOURISM ACTIVITIES DEVELOPED
STRONGLY AND ACHIEVED POSITIVE RESULTS. THIS IS THE PREMISE [OR THE PROVINCEšS TOURISM
SECTOR TO CONTINUE TO CREATE BREAWTHROUGHS IN 2024, PROMOTING THE PROVINCEšS ›SMOWEŒ
LESS INDUSTRY› TO DEVELOP COMMENSURATE ZITH ITS AVAILABLE POTENTIAL.
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tourism destination, tourism service��
businesses in Lang Son province �U�I�B�U��
�I�B�W�F��signed a partnership agreement 
with�� Vietnam Tourism and Transport 
Market-ing Joint Stock Company 
+Vietravel3, this��is the leading reputable 
travel company��in Vietnam. [n particular, 
Vietravel com-mits to building and 
exploiting compet-itive tourism 
products based on the�� province's 
strengths.

Another outstanding mark of the��
province's tourism sector in the past��
year is associated with the results of con-
struction activities, developing a smart��
tourism system with regularly updated��
information and data on Lang Son��
tourism from the accommodation sys-
tem to shopping and dining destina-
tions... To date, the province's smart��
tourism system has officially been oper-
ated and attracted over 450 tourism and��
service businesses to participate in pro-
motion, with more than 4 million visits��
and searches. During the year, the��
Tourism Promotion [nformation Center��
also supported the construction of 2

websites for 2 community tourism vil-
lages Quynh Son +Bac Son3 and Huu Lien
+Huu Lung3 and completed 6D digitiza-
tion of 12 tourist attractions, bringing
the total number of digitized tourist at-
tractions to 21.

[n particular, the Provincial Culture,
Sports and Tourism Sector has organ-
ized many major activities and events
through which it has promoted and in-
troduced foreign partners, businesses,
tourists inside and outside the province
learn about the cultural identity of Lang
Son province through a number of typ-
ical activities such as: Peach blossom fes-
tival; Culture, Sports and Tourism Week
of Lang Son province; Conference on
sharing experiences in promoting
tourism through digital platforms with
the theme \Lang Son Tourism - Experi-
ence and Feeling\; Lang Son [nvestment,
Trade and Tourism Promotion Confer-
ence in 2026; Chi Lang Custard Apple
Festival; Cultural Festival of Chi Lang dis-
trict's ethnic groups; Cultural Festival of
ethnic groups in Lang Son city; Bac Son

Golden Season Festivalˆ
�1�S�P�N�P�U�J�O�H���T�U�S�F�O�H�U�I�T���B�O�E���T�U�S�J�W�F���U�P��
�B�D�I�J�F�W�F���H�P�B�M�T

[n order to achieve a change com-
pared to the past, to realize the goal of��
developing tourism into an important��
economic sector of the province by��
2025, and becoming a key economic��
sector by 2060, the province's Culture,��

Sports and Tourism sector has strength-
ened the implementation of many im-
portant solutions such as: Focusing on��
investment in tourism infrastructure,��

building new tourism products and im-
proving the quality of existing tourism��

products. Accordingly, the tourism infra-
structure system is invested in by the��
Culture, Sports and Tourism sector ,��
gradually changing the image of Lang��
Son tourism. Specifically, the sector has��

supported the formation and develop-
ment of a number of new rural tourism��
and eco-tourism products in Bac Son,��

Huu Lung, Dinh Lap and Chi Lang dis-
tricts. At the same time, the sector sup-
ported the construction of community

Du khách n�=c ngoài tham quan v�`n na L(ng Than, huy'n Chi L�ng, t�nh L�ng S�n. �nh: LA MAI/ Foreign tourists visit Lung Than custard
apple garden, Chi Lang district, Lang Son province. Photo: LA MAI
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tourism villages according to ASEAN
standards in two community tourism
villages of Bac Quynh +Bac Son3 and Huu
Lien +Huu Lung3. Thereby, it contributes
signiZcantly to improving the quality of
available local tourism products.

Mr. •hong Hong Minh, Head of the
Culture and [nformation Division of
Huu Lung district said: •According to the
plan, Huu Lung district has made e^orts
to meet the criteria for implementing
ASEAN community tourism standards
from the end of 2022, the District Peo-
ple's Committee has implemented the
construction of 2 parking lots at com-
munity tourism villages in Huu Lien
commune and _en Thinh commune
with a total investment cost of about 1
billion VND. [n 2026, the district has
completed the selection of locations to

build public toilets in two community
tourism villages _en Thinh and Huu Lien
with a total cost of nearly 1 billion VND.
The district also coordinated with the
authorities to survey and select 5 house-
holds working in tourism in Huu Lien
community tourism village to pilot the
construction of a model of homestays
with rooms for rent that meet ASEAN
standards\.

[n addition to some of the above dis-
tricts, the tourism service system in the
province has gradually been focused on
upgrading and developing. [n 2026, the
Culture, Sports and Tourism sector has
inspected and appraised the minimum
conditions for facilities serving tourist
accommodation businesses for 6`
tourist accommodation businesses. Up
to this point, in Lang Son province there

are 2{4 facilities with 6,7‡4 accommo-
dation rooms and `,‡4` beds, of which
421 rooms meet 6-5 star standards +an
increase of ‡ facilities compared to
20223.

[n particular, activities to improve the
quality of tourism human resources are
promoted by the Culture, Sports and
Tourism sector, speciZcally, during the
year, the sector organized 10 training
courses to improve skills and profession-
alism in serving tourists for more than
nearly 500 people and managers at
tourist sites; organized 2 provincial hotel
housekeeping competitions and a Lang
Son tourism propaganda and guidance
competition in 2026, launched the
\Tourism Ambassador\ program and im-
plemented the Code of Conduct for Civ-
ilized Tourism at 52 tourist sites of the
provinceˆ

The potential is exploited in the right
direction, initially bringing positive sig-
nals, the image of the land and people
of Lang Son is getting closer and closer
to domestic and international friends,
becoming a stepping stone not only for
the province but also creating momen-
tum for tourism service businesses in
the area to constantly change their ap-
pearance, improve service quality, and
accompany Lang Son tourism to con-
stantly reach out.

Believing that the positive results in
2026 will become favorable conditions
to realize the goal of welcoming over 4
million tourists, including 1`0,000 inter-
national visitors, tourism sector revenue
reaches 4.6 trillion VND in 2024, contin-
uing to develop Lang Son tourism, be-
coming an important economic sector
and an attractive destination for domes-
tic and foreign tourists

�oàn kh!o sát du l�ch c"a t�nh tham quan mô hình homestay ph#n �#u ��t tiêu chu$n
ASEAN t�i làng du l�ch c�ng �%ng H&u Liên, huy'n H&u L(ng. �nh: LA MAI/ The province's
tourism survey delegation visited the homestay model striving to meet ASEAN standards at
Huu Lien community tourism village, Huu Lung district. Photo:LA MAI



Malaysia là qu
c gia có ngành
công nghi�p du l�ch phát tri"n
nh�t trong khu v�c ASEAN,

	�ng th(i c‚ng là 	�t n��c r�t thành
công trong vi�c t* ch�c các ho�t 	�ng
xúc ti�n du l�ch, 	Kc bi�t là th�
ng hi�u
•Malaysia - Châu Á 	ích th�cŽ •Malaysia -
Truly AsiaŽ. Trong k� ho�ch phát tri"n kinh
t� c�a Malaysia, du l�ch 	��c xác 	�nh là
ngành mang l�i ngu�n ngo�i t� l�n nh�t
và t�o ra nhi�u vi�c làm cho 	�t n��c.
Trong kh
i ASEAN, Malaysia c‚ng 	��c
	ánh giá là m�t trong nh�ng n��c 	�ng
	�u v� du l�ch trên c� 2 ph�
ng di�n: thu
hút khách du l�ch 	�n Malaysia +inbound3
và ng�(i Malaysia 	i du l�ch n��c ngoài
+outbound3. •hi 	�n Malaysia du khách
th�(ng ch&n các tour d�ng du l�ch sinh
thái và m�t trong các lo�i hình du l�ch
	��c �u chu�ng ph�i k" 	�n du l�ch
Homestay. V�i lo�i hình này, du khách s?
	��c sinh ho�t chung nhà v�i ng�(i dân

b�n 	�a nh� m�t thành viên trong gia
	ình và tr�i nghi�m cu�c s
ng h=ng ngày
	" bi�t v� v$n hóa c�a ng�(i dân n
i 	ây.

B<t 	�u tri"n khai t# nh�ng n$m 1{‡0,
	�n nay lo�i hình du l�ch Homestay 	ã
phát tri"n r�ng rãi � 16 bang trên toàn
qu
c v�i g�n 6.600 h� dân t# 260 ngôi
làng trên kh<p c� n��c. Hàng n$m 	ón
h
n 1`0.000 l��t du khách, trong 	ó có
60.000 khách qu
c t� 	�n ch� y�u t#
Nh�t B�n, Hàn Qu
c, Singapore, Australia
ˆ mang l�i ngu�n thu trên 1` tri�u USD
cho các h� tham gia.

Nh"ng kinh nghi-m v. tri/n
khai mô hình du l1ch Homestay
358c nhìn nh%n trên các góc 39: 

Winh nghi'm ? t�m vœ mô:�" th�c
hi�n thành công các ch�
ng trình  phát
tri"n du l�ch Homestay, B� Du l�ch
Malaysia +MRTRU~ - Ministry of Tourism3
	ã ch� 	�ng yêu c�u có s� nI l�c g<n k�t
chung gi�a các c�p 	� khác nhau c�a
chính quy�n các c�p, c�a khu v�c t� nhân
và các c�ng 	�ng 	�a ph�
ng. M�t Hi�p
h�i Homestay Malaysia chuyên trách
	��c thành l�p, trong 	ó bao g�m 	�i
di�n thành viên Chính ph� liên bang,
chính quy�n 	�a ph�
ng, 	�i di�n khu v�c
t� nhân và t* ch�c phi chính ph�, �y ban
này 	��c MRTRU~ m(i tham v�n chính
v� k� ho�ch ch�
ng trình Homestay qu
c
gia. Hi�p h�i Homestay 	� xu�t v�i phía
chính quy�n các c�p có trách nhi�m 	óng
góp 	" th�c hi�n ch�
ng trình v�i các
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V�N VI�T

TRÊN TH� GI•I, DU L�CH CˆNG �•NG „DLC�† �ANG LÀ XU H�•NG
��‘C �A CHUˆNG. THEO W�T QU~ WH~O SÁT V• XU H�•NG NHU
C	U CKA WHÁCH DU L�CH ��‘C TH‡C HI…N G	N �ÂY BžI TŸ CH˜C
AC NIELSEN „DO TŸ CH˜C PHÁT TRI“N HÀ LAN KY THÁC† CHO TH•Y:
65  S� DU WHÁCH MU�N TR~I NGHI…M V‚N HÓA VÀ DI S~N CKA
��A PH��NG¡ 54  S� DU WHÁCH MU�N TR~I NGHI…M THIÊN
NHIÊN, NGHƒ NG�I VÀ PH�C H•I S˜C WH¢E¡ 84  S� DU WHÁCH
MU�N THAM QUAN DANH LAM TH}NG C~NH ��A PH��NG¡ 48  S�
DU WHÁCH S™N SÀNG CHI TR~ NHI•U H�N �“ TR~I NGHI…M V‚N
HÓA VÀ DI S~N ��A PH��NG ... W�T QU~ NGHIÊN C˜U NÀY �Ã PH	N
NÀO LÝ GI~I CHO S‡ CHUY“N D�CH TRONG C� C•U PHÁT TRI“N
NGÀNH DU L�CH NH�NG N‚M QUA, TRONG �Ó CÓ S‡ –LÊN NGÔI—
CKA LO�I HÌNH DLC�. CHÍNH VÌ TH�, T�I NHI•U QU�C GIA, DU L�CH
CˆNG �•NG ��‘C QUAN TÂM, CHÚ TRŽNG �	U T� PHÁT TRI“N �“
MANG L�I NGU•N L‘I L•N CHO N•N WINH T�.

Ho�t ��ng tr!i nghi'm ? làng homestay
Banghuris, Malaysia. �nh s�u t�m

Mô hình phát tri�n Du l�ch
c	ng 
�ng � Malaysia

Logo Ch��ng trình Homestay c"a
Malaysia



nhi�m v� c� th" nh�: �� xu�t h��ng d}n,
chính sách phát tri"n ch�
ng trình
Homestay c� th" cho các bang, t�nh; c�p
phép cho các làng và các h� thành viên
tham gia ch�
ng trình; cung c�p ngân
qu� ban 	�u cho 	�u t� h� t�ng, hI tr�
nâng c�p nhà c)a cho các h� tham gia;
qu�ng bá ch�
ng trình Homestay � trong
và ngoài n��c; liên h� v�i các 	
n v� ch�c
trách có liên quan.

Winh nghi'm ? t�m vi mô: •inh
nghi�m v� chuOn b� t* ch�c Homestay:
��a ph�
ng cùng các doanh nghi�p 	ang
ho�t 	�ng t�i 	�a bàn, thành l�p nhóm t�
v�n tr�c thu�c Hi�p h�i, t* ch�c v�n 	�ng,
phát hi�n giúp 	• nh�ng h� có 	i�u ki�n
tham gia, l�p th� t�c c�p phép,ˆ s� k�t
h�p này th�c s� có k�t qu� 	
i v�i các
vùng nông thôn nghèo � Malaysia. •hi
xét ch&n, nhóm t� v�n 	�a ph�
ng d�a
vào 05 	i�u ki�n mà các h� c�n h�i 	�
nh�: 	�(ng sá vào nhà thu�n ti�n; 	�y 	�
ti�n nghi cho khách nh� phòng ng�, toi-
let; gia 	ình không có ti�n s) v� t�i ph�m;
không b� m<c các b�nh xã h�i có th" lây
lan cho c�ng 	�ng; 	�t tiêu chuOn cao v�
v� sinh môi tr�(ng.

V. chu;n b1 cho tri/n khai
Homestay: 

V� phía Chính quy�n các bang và
vùng: T* ch�c hu�n luy�n cho các h�
	��c c�p phép, theo các n�i dung nh�
h��ng d}n cách làm v� sinh ngôi nhà c�a
mình s�ch s?, an ninh h
n, cách ti�p 	ón
du khách, trang trí l�i cho thOm m� h
nˆ

V� phía các doanh nghi�p du l�ch, l�
hành, 	�i di�n c�ng 	�ng dân c� 	�a
ph�
ng: Hu�n luy�n k� n$ng qu�n lý,
phát tri"n v� d�ch v� du l�ch, t�o các s�n
phOm du l�ch 	Kc thù, h��ng d}n cách s)
d�ng các ngu�n thu có hi�u qu�̂

Các tiêu chuOn chính 	" phát tri"n lo�i

hình du l�ch Homestay g�m có 06 tiêu
chuOn chính 	ó là: S�n phOm; thành ph�n
tham gia và nguyên t<c tham gia.

S�n phOm liên quan 	�n vi�c thu hút du
khách nh�: c�nh quan thiên nhiên, t�p quán
truy�n th
ng, ki�n trúc b�n 	�a, di tích l�ch
s), ngh� thu�t và th� công m� ngh�, âm
nh�c và ho�t 	�ng v$n hóa, Om th�c, ho�t
	�ng s�n xu�t nông nghi�p c* truy�n và các
l! h�i 	Kc bi�t 	��c t* ch�c hàng n$mˆ

Thành ph�n tham gia: 	ây là y�u t

quy�t 	�nh 	�n s� thành công c�a
ch�
ng trình, các ch� h�, thành viên khác
ch� 	�ng tham gia ch�
ng trình v�i vai
trò c�a ng�(i lãnh 	�o nh� là m�t doanh
nghi�p th�c th� và 	�m nh�n nhi�u công
vi�c c� th" trong nhóm. Bên c�nh 	ó c�n
khuy�n khích nh�ng ng�(i 	�a ph�
ng
khác cùng tham gia 	�u t� cho ho�t 	�ng
du l�ch, phát tri"n các d�ch v�̂

Làng du l�ch c�ng �%ng xã H&u Liên, huy'n H&u L(ng, t�nh L�ng S�n. �nh s�u t�m
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Du khách th�?ng th�c $m th�c cùng gia �ình ? làng homestay Banghuris, Malaysia. �nh s�u t�m



Nguyên t�c tham gia: 	��c Hi�p h�i
so�n th�o d�a trên s� th|a thu�n k� c�a
nh�ng ng�(i tham gia, c�a doanh nghi�p
du l�ch, c�a Chính quy�n các c�p trên tinh
th�n xuyên su
t h� th
ng, th
ng nh�t
cao, ph�i su�t phát t# tâm t� trách nhi�m
c�a nh�ng ng�(i liên quan 	" b�o 	�m
phát tri"n b�n v�ng.

Bài h<c phát tri/n du l1ch c9ng
3=ng t(i Vi-t Nam 

T�i Vi�t Nam, nh�ng n$m g�n 	ây, s�
phát tri"n DLC� có chi�u h��ng •t$ng
tr��ng nóngŽ. Nhi�u 	�a ph�
ng 	ã
nhanh chóng n<m b<t c
 h�i và d�a trên
th� m�nh s@n có v� c�nh quan thiên
nhiên và b�n s<c v$n hóa 	ã t�p trung
phát tri"n DLC� v�i nhi�u s�n phOm 	a
d�ng, h�p d}n v�i nhi�u mô hình du l�ch
c�ng 	�ng g<n v�i sinh thái, tr�i nghi�m
v� v$n hóa, nông nghi�p. Tiêu bi"u có th"
k" 	�n t�nh Lào Cai v�i các 	�a 	i"m du
l�ch c�ng 	�ng nh� b�n Cát Cát, b�n D�n,
b�n H� � Sa Pa; t�nh S
n La v�i cao
nguyên M�c Châu; t�nh Hòa Bình v�i b�n

Lát; t�nh Qu�ng Nam v�i H�i An... T�i t�nh
L�ng S
n có 02 	�a 	i"m du l�ch c�ng
	�ng là Làng du l�ch c�ng 	�ng Qu„nh
S
n, xã B<c Qu„nh, huy�n B<c S
n và
Làng du l�ch c�ng 	�ng xã H�u Liên,
huy�n H�u L‚ng, t�nh L�ng S
n 	ã và
	ang 	��c v�n hành, khai thác hi�u qu�,
thu hút nhi�u du khách 	�n tham quan.
N*i b�t 	ó là Làng V$n hóa du l�ch c�ng
	�ng Qu„nh S
n thu�c xã B<c Qu„nh,
huy�n B<c S
n 	��c thiên nhiên �u 	ãi
v�i dãy núi 	á vôi v�i nhi�u hang 	�ng và
dòng su
i trong xanh u
n l��n bao
quanh, Du khách 	�n 	ây 	��c hòa mình
vào b�u không khí trong lành, th��ng
ngo�n khung c�nh thiên nhiên hùng v>;
	��c tr�i nghi�m cu�c s
ng c�a ng�(i
dân 	�a ph�
ng và 	<m mình trong các
làn 	i�u hát ví, hát then, th��ng th�c các
món $n 	Kc tr�ng nh� bánh ch�ng 	en,
xôi cOm, l�p x��ngˆ, Trong 	ó có khá
nhi�u mô hình ho�t 	�ng hi�u qu�, thu
hút 	��c nhi�u du khách, góp ph�n thay
	*i nh�n th�c, t�o công $n vi�c làm và
nâng cao 	(i s
ng v�t ch�t và tinh th�n

cho bà con.
Xác 	�nh phát tri"n kinh t� du l�ch

mang l�i nhi�u giá tr� v� kinh t�, xã h�i v�i
c�ng 	�ng dân c� m�t s
 	�a ph�
ng
trên 	�a bàn t�nh, 	�ng th(i góp ph�n t�o
ra nh�ng s�n phOm du l�ch m�i, h�p d}n
và 	a d�ng v�i du khách, trong nh�ng
n$m g�n 	ây, t�nh L�ng S
n 	ã có s� quan
tâm, 	�nh h��ng và hI tr� ng�(i dân
trong vi�c xây d�ng và phát tri"n các
	i"m du l�ch c�ng 	�ng. Trong �� án phát
tri"n du l�ch t�nh L�ng S
n giai 	o�n 2021
- 2025, 	�nh h��ng 	�n n$m 2060 	ã xác
	�nh rõ, s? tri"n khai xây d�ng 5 mô hình
	i"m v� du l�ch c�ng 	�ng. Cùng v�i
chính sách hI tr� t# �� án phát tri"n du
l�ch còn có r�t nhi�u các ch�
ng trình hI
tr� t# ngu�n kinh phí xây d�ng nông
thôn m�i c�a t�nh; ch�
ng trình hI tr� t#
S� Nông nghi�p và Phát tri"n Nông thôn,
Liên minh h�p tác xã t�nh... Trong n$m
2022, t�nh L�ng S
n 	ã th�c hi�n hI tr�
‡0 tri�u 	�ng cho 04 h� gia 	ình tham gia
ho�t 	�ng kinh doanh l�u trú du l�ch t�i
huy�n H�u L‚ng; h��ng d}n, hoàn thi�n
th� t�c 	� ngh� hI tr� cho 0‡ h� gia 	ình
t�i huy�n H�u L‚ng và huy�n B<c S
n. 

V�i s� vào cu�c và �ng h� t# các c�p
chính quy�n t# t�nh 	�n c
 s� trong vi�c
tri"n khai 	�ng b� các gi�i pháp, s� ch�
	�o s� 	�ng thu�n c�a ng�(i dân t�i các
	i"m 	�n du l�ch c�ng 	�ng, ch<c ch<n
trong th(i gian t�i t�nh L�ng S
n s? có các
	i"m 	�n du l�ch c�ng 	�ng 	úng ngh>a,
thu hút 	��c 	ông 	�o du khách trong
n��c và qu
c t� 	�n tham quan và tr�i
nghi�m, góp ph�n nâng cao 	(i s
ng v�t
ch�t và tinh th�n cho bà con, c‚ng nh�
phát tri"n kinh t� - xã h�i c�a 	�a ph�
ng.
Bên c�nh 	ó s? t�o s� liên k�t v�i các 	i"m
	�n khác trên 	�a bàn t�nh, nh=m thu hút
và kéo dài th(i gian l�u trú c�a du khách
khi 	�n v�i du l�ch L�ng S
n

Làng du l�ch c�ng �%ng Qu£nh S�n, xã B�c Qu£nh,  huy'n B�c S�n, t�nh L�ng S�n. �nh s�u t�m
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H
n {0 n$m qua, d��i s� lãnh 	�o
c�a ��ng, trên c
 s� t� t��ng H�
Chí Minh, Vi�t Nam 	ã xây d�ng

nên m�t tr�(ng phái 	
i ngo�i và ngo�i
giao r�t 	Kc s<c và 	�c 	áo mang 	�m
b�n s<c •cây tre Vi�t Nam. Hình �nh cây
tre - m�t bi"u t��ng r�t m�c m�c, dung
d� mà thân thu�c v�i ng�(i Vi�t Nam, 	"
g)i g<m thông 	i�p mang tính tri�t lý
h�t s�c sâu s<c nh�ng l�i vô cùng g�n
g‚i, thi�t th�c 	
i v�i ngành 	
i ngo�i,
ngo�i giao c�a Vi�t Nam. Cây tre có •g
c
v�ng, thân ch<c, cành uy"n chuy"nŽ,
m�m m�i nh�ng kiên c�(ng. linh ho�t
nh�ng b�n l>nh... nh=m b�o v� giang
s
n, 	�c l�p, ch� quy�n c�a 	�t n��c. 

�" góp ph�n làm sáng rõ t� duy lý
lu�n c�a ��ng ta v� 	
i ngo�i, nâng t�m
lý lu�n v� ngo�i giao Vi�t Nam, cho th�y
ý ngh>a c�a vi�c lý lu�n và th�c ti!n c�n
song hành, b* sung, b�i 	<p cho nhau;
v�i m�c 	ích giúp các c�p �y, t* ch�c
	�ng, các ngành, các c�p, cán b�, 	�ng
viên n<m v�ng và tri"n khai có hi�u qu�
công tác 	
i ngo�i, B� Ngo�i giao cùng
v�i Ban �
i ngo�i Trung �
ng, Ban
Tuyên giáo Trung �
ng và Nhà xu�t b�n
Chính tr� qu
c gia S� th�t ph
i h�p t*
ch�c L! gi�i thi�u cu
n sách Xây d�ng
và phát tri"n n�n 	
i ngo�i, ngo�i giao
Vi�t Nam toàn di�n, hi�n 	�i, mang 	�m
b�n s<c •cây tre Vi�t NamŽ c�a T*ng Bí
th� Nguy!n Phú Tr&ng vào ngày
21/11/2026, t�i Hà N�i.

Cu
n sách dài ‡07 trang g�m ‡5 bài
vi�t, bài phát bi"u, tr� l(i ph|ng v�n, th�,
	i�n... tiêu bi"u c�a 	�ng chí T*ng Bí th�
Nguy!n Phú Tr&ng v� 	
i ngo�i, ngo�i
giao, th" hi�n t� t��ng nh�t quán,

xuyên su
t c�a ��ng, 	�ng 	�u là 	�ng
chí T*ng Bí th�, v� nh�ng k�t qu�, thành
t�u 	�t 	��c và 	�(ng l
i 	
i ngo�i,
ngo�i giao Vi�t Nam trong th(i gian t�i,
cùng v�i ý ki�n c�a các nhà chính tr�,
chuyên gia, h&c gi� và b�n bè qu
c t�.
Xuyên su
t cu
n sách th" hi�n n�i hàm
b�n s<c •cây tre Vi�t NamŽ trong 	�(ng
l
i 	
i ngo�i c�a ��ng, Nhà n��c ta.
Cu
n sách bao g�m 6 ph�n:

Ph�n th� nh�t: Vai trò quan tr&ng và
	óng góp to l�n c�a công tác 	
i ngo�i
trong s� nghi�p xây d�ng và b�o v� T*
qu
c, g�m bài vi�t t*ng quan và 7 bài
phát bi"u c�a T*ng Bí th� Nguy!n Phú
Tr&ng t�i các h�i ngh� Ban Ch�p hành
Trung �
ng ��ng, h�i ngh� ngo�i giao,
h�i ngh� 	
i ngo�i toàn qu
c. Các bài

vi�t, bài phát bi"u th" hi�n t� duy chi�n
l��c c�a ng�(i 	�ng 	�u ��ng ta v�
	�(ng l
i, chính sách 	
i ngo�i, ngo�i
giao Vi�t Nam. Trên c
 s� 	ánh giá
nh�ng k�t qu�, thành t�u c�a 	
i ngo�i,
ngo�i giao 	ã •góp ph�n r�t quan tr&ng
vào thành t�u chung, to l�n, có ý ngh>a
l�ch s) c�a 	�t n��c taŽ, nh( 	ó •v� th� và
uy tín c�a Vi�t Nam ngày càng 	��c
nâng cao trên tr�(ng qu
c t�Ž, T*ng Bí
th� ch� rõ m�c tiêu, nhi�m v�, 	�nh
h��ng cho công tác 	
i ngo�i nh=m
	áp �ng yêu c�u nhi�m v� trong tình
hình m�i.

Ph�n th� hai: �
i ngo�i Vi�t Nam vì
	�c l�p, t� ch�, hòa bình, h�u ngh�, h�p
tác và phát tri"n, g�m 7‡ bài nói, bài vi�t,
bài phát bi"u, tr� l(i ph|ng v�n, th�,

Xây d
ng và phát tri�n n�n 
�i ngo�i, ngo�i giao 
Vi�t Nam toàn di�n, hi�n 
�i, mang 
�m b�n s�c 

•cây tre Vi�t NamŽ c�a T�ng Bí th� Nguy�n Phú Tr�ng
MAI THU t(ng h)p

VI…T NAM VÀ HÀ LAN THI�T L’P QUAN H… NGO�I GIAO SONG PH��NG T¤ N‚M 1973. TR~I QUA MˆT
N¥A TH� W¦, VI…T NAM VÀ HÀ LAN NGÀY NAY �Ã TRž THÀNH NH�NG ��I TÁC QUAN TRŽNG VÀ �U TIÊN
CKA NHAU T�I WHU V‡C. TRÊN TH‡C T�, M�I QUAN H… GI�A NHÂN DÂN HAI N�•C �Ã N~Y Nž VÀ PHÁT
TRI“N T�T �§P T¤ TR�•C WHI HAI BÊN THI�T L’P QUAN H… NGO�I GIAO, WHI NH�NG �ˆI TH��NG
THUY•N �	U TIÊN CKA HÀ LAN C’P C~NG HˆI AN VÀO �	U TH� W¦ 17 T¤ H�N 400 N‚M TR�•C.

Các ��i bi�u tham d� LF gi=i thi'u cu�n sách Xây d�ng và phát tri�n n]n ��i ngo�i, ngo�i
giao Vi't Nam toàn di'n, hi'n ��i, mang �+m b!n s�c –cây tre Vi't Nam— c"a T)ng Bí th�
NguyFn Phú Tr|ng. �nh s�u t�m
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	i�n... c�a T*ng Bí th� Nguy!n Phú
Tr&ng t�i các ho�t 	�ng và di!n 	àn
ngo�i giao song ph�
ng, 	a ph�
ng,
th" hi�n s� ph
i h�p chKt ch?, nh�p
nhàng gi�a các tr� c�t 	
i ngo�i là 	
i
ngo�i 	�ng, ngo�i giao nhà n��c và 	
i
ngo�i nhân dân.

Tr�i qua các giai 	o�n, trên các
c�
ng v�, các bài vi�t, bài phát bi"u c�a
	�ng chí Nguy!n Phú Tr&ng th" hi�n
quan 	i"m, ch� tr�
ng 	
i ngo�i trong
giai 	o�n phát tri"n m�i c�a 	�t n��c,
tri"n khai 	�ng b�, sáng t�o, hi�u qu�
ho�t 	�ng 	
i ngo�i, ch� 	�ng và tích
c�c h�i nh�p qu
c t� toàn di�n, sâu
r�ng. Vi�t Nam 	ã có quan h� h�p tác
r�ng m� c� song ph�
ng và 	a ph�
ng
v�i các 	
i tác, trong các l>nh v�c, � t�t
c� các c�p, các ngành, 	�a các quan h�
	
i ngo�i 	i vào chi�u sâu, *n 	�nh, hi�u
qu�, th�c ch�t, gia t$ng tin c�y chính tr�
và 	an xen l�i ích; huy 	�ng và k�t h�p
hi�u qu� các ngu�n l�c bên ngoài v�i

n�i l�c trong n��c nh=m ch� 	�ng
tham gia, tích c�c 	óng góp, •nâng cao
vai trò c�a Vi�t Nam trong xây d�ng,
	�nh hình các th" ch� 	a ph�
ng và tr�t
t� chính tr� - kinh t� qu
c t�Ž vì l�i ích
qu
c gia - dân t�c và l�i ích chung c�a
c�ng 	�ng qu
c t� trên c
 s� các
nguyên t<c c
 b�n c�a Hi�n ch�
ng
Liên h�p qu
c và lu�t pháp qu
c t�.

Ph�n th� ba: D�u �n 	
i ngo�i, ngo�i
giao, g�m 52 ý ki�n c�a các chuyên gia,
nhà chính tr�, nhà ngo�i giao, nhà
nghiên c�u, b�n bè qu
c t� v� vai trò,
	óng góp c�a T*ng Bí th� Nguy!n Phú
Tr&ng trong vi�c hình thành và phát
tri"n 	�(ng l
i 	
i ngo�i Vi�t Nam toàn
di�n, hi�n 	�i, mang 	�m b�n s<c •cây
tre Vi�t NamŽ. Nh�ng k� ni�m, nh�ng �n
t��ng hay câu chuy�n c�a các 	�i s�,
các cán b� làm công tác 	
i ngo�i, ngo�i
giao, các nhà báo, ng�(i Vi�t Nam �
n��c ngoài 	��c tháp tùng, 	��c gKp
T*ng Bí th� Nguy!n Phú Tr&ng trong các

chuy�n th$m và làm vi�c � trong và
ngoài n��c th" hi�n tình c�m, s� kính
tr&ng, ni�m tin t��ng 	
i v�i s� lãnh 	�o
c�a ��ng và 	�ng chí T*ng Bí th�.

Nh�ng bài vi�t, t� t��ng, quan 	i"m
ch� 	�o c�a 	�ng chí T*ng Bí th� trong
cu
n sách 	��c rút ra t# th�c ti!n
phong phú, th" hi�n t�m nhìn, trí tu�
sáng su
t, s� ch� 	�o sâu sát, quy�t li�t,
toàn di�n, 	�y s�c thuy�t ph�c c�a
	�ng chí T*ng Bí th�. Theo B� tr��ng B�
Ngo�i giao Bùi Thanh S
n, trên các
c�
ng v� Ch� t�ch Qu
c h�i, T*ng Bí th�,
Ch� t�ch n��c, T*ng Bí th� Nguy!n Phú
Tr&ng 	ã v�n d�ng 	úng 	<n và chuy"n
hóa sáng t�o các ch� tr�
ng, 	�(ng l
i
chính sách 	
i ngo�i c�a ��ng, Nhà
n��c ta vào t#ng ho�t 	�ng 	
i ngo�i
c� th". �ó là ph
i h�p nh�p nhàng, uy"n
chuy"n gi�a 	
i ngo�i ��ng, ngo�i giao
Nhà n��c và nhân dân; không ng#ng
m� r�ng và làm sâu s<c m
i quan h� v�i
các n��c. Tr��c h�t là các n��c láng
gi�ng, các n��c l�n, 	
i tác quan tr&ng.
�� cao các nguyên t<c c
 b�n trong
quan h� qu
c t� hi�n 	�i: Bình 	%ng, tôn
tr&ng l}n nhau, h�p tác cùng có l�i.

Thông qua các bài vi�t, bài nói, uy tín
	
i ngo�i c�a T*ng Bí th� Nguy!n Phú
Tr&ng 	ã toát lên thông 	i�p v� m�t
n��c Vi�t Nam phát tri"n n$ng 	�ng, v$n
hi�n, hòa hi�u, 	� cao chính ngh>a, tôn
tr&ng lu�t pháp qu
c t�, là 	
i tác tin c�y,
thành viên có trách nhi�m và tích c�c
trong c�ng 	�ng qu
c t�; là ngu�n c* v‚
vô cùng to l�n, ti�p thêm 	�ng l�c m�nh
m?, thôi thúc 	�i ng‚ cán b� 	
i ngo�i,
ngo�i giao ti�p t�c nI l�c, b�n b� c
ng
hi�n cho s� nghi�p 	
i ngo�i v9 vang c�a
��ng, nhà n��c ta, quy�t tâm xây d�ng
m�t n�n 	
i ngo�i, ngo�i giao Vi�t Nam
toàn di�n, hi�n 	�i, v�ng m�nh, mang
	�m b�n s<c cây tre Vi�t NamŽ

Cu�n sách c"a �%ng chí T)ng Bí th� là c�
s? quan tr|ng v] lý lu+n và th�c tiFn v]
công tác ��i ngo�i trong tình hình m=i.
�nh s�u t�m

Công tác ��i ngo�i mang b!n s�c –cây tre Vi't Nam— �ã ��t ���c nhi]u k*t qu!, thành
tích r#t t�t �¨p. �nh s�u t�m

LF gi=i thi'u cu�n sách Xây d�ng và phát tri�n n]n ��i ngo�i, ngo�i giao Vi't Nam toàn
di'n, hi'n ��i, mang �+m b!n s�c –cây tre Vi't Nam— c"a T)ng Bí th� NguyFn Phú Tr|ng
t�i Hà N�i. �nh s�u t�m



Sông •„ Cùng là sông chính c�a
t�nh L�ng S
n, dài kho�ng 246
km. Sông b<t ngu�n t# xã biên

gi�i B<c Xa +huy�n �ình L�p3, ch�y t#
�ông Nam lên Tây B<c theo h��ng d
c
c�a 	�a hình l�n l��t qua m�t s
 xã, th�
tr�n c�a các huy�n: L�c Bình, Cao L�c,
thành ph
 L�ng S
n, V$n Quan, V$n
Lãng, Tràng ��nh, 	* vào l�u v�c sông
Tây Giang +Trung Qu
c3. •hông ch� 	em
l�i l��ng phù sa màu m•, nh�ng n
i

dòng sông ch�y qua còn 	" l�i nhi�u di
s�n v$n hóa v�t th" và phi v�t th" 	Kc
s<c, g<n li�n v�i phong t�c t�p quán, tín
ng�•ng 	Kc s<c c�a ng�(i dân sinh
s
ng hai bên b( sông.

Dòng sông g>n v?i di s@n
Š thành ph
 L�ng S
n, sông •„

Cùng u
n l��n ngay trung tâm 	ô th�.
Hình �nh con sông •„ Cùng nh� m�t
d�i l�a m�m th
 m�ng. B<c ngang qua

dòng sông •„ Cùng, 	o�n sông gi�a
lòng thành ph
 có 4 cây c�u là c�u •„
L#a, c�u �ông •inh, c�u Ng�m và c�u
17/10. Trong 	ó, c�u •„ L#a 	��c coi
nh� chi�c •	òn gánhŽ, m�t hình �nh
	8p, mang nhi�u ý ngh>a v$n hóa. Tr�i
qua th$ng tr�m th(i gian, sông •„ Cùng
	óng vai trò là •nhân ch�ng l�ch s)Ž
ch�ng ki�n s� 	*i thay c�a 	�t và ng�(i
L�ng S
n, � nh�ng n
i dòng sông này
ch�y qua 	ã hình thành nên các di s�n
v$n hóa 	Kc s<c.

Là m�t trong nh�ng di tích n*i ti�ng
g<n bó m�t thi�t v�i dòng sông di s�n
này, 	�n •„ Cùng t&a l�c t�i b( B<c c�a

TRONG SU�T CHI•U DÀI L�CH S¥, SÔNG W© CÙNG G}N LI•N V•I S‡
HÌNH THÀNH VÀ PHÁT TRI“N CKA VÙNG �•T L�NG S�N. WHÔNG
CHƒ NŸI TI�NG LÀ DÒNG SÔNG CH~Y NG�‘C DUY NH•T ž MI•N
B}C, SÔNG W© CÙNG CÒN G}N LI•N V•I NH�NG HUY•N TÍCH, DI
TÍCH, L• HˆI �ˆC �ÁO CKA X˜ L�NG. NH�NG N‚M QUA, CÁC C•P,
NGÀNH LIÊN QUAN TRONG TƒNH �Ã QUAN TÂM PHÁT HUY GIÁ TR�
CÁC DI S~N V‚N HÓA G}N V•I SÔNG W© CÙNG TRONG PHÁT TRI“N
DU L�CH. 

Thành ph� L�ng S�n bên c�nh con sông
W£ Cùng. �nh: BÙI THU’N/Lang Son city
next to •y Cung river. Photo:BUI THUAN
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�ánh th�c ti�m n�ng du l�ch 
di s�n v�n hóa ven sông K� Cùng

LA MAI
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sông •„ Cùng, 	��c xây d�ng vào
kho�ng th(i H�u Lê, ban 	�u th( Th�n
Giao Long +Th�n sông •„ Cùng3 và hi�n
nay th( Quan l�n Tu�n Tranh. N$m
1{{6, di tích 	ã 	��c B� V$n hóa -
Thông tin +nay là B� V$n hóa, Th" thao
và Du l�ch - VHTT†DL3 x�p h�ng c�p
qu
c gia; n$m 2015, l! h�i 	�n •„ Cùng
… T� Ph� 	ã 	��c 	�a vào danh m�c di
s�n v$n hóa phi v�t th" qu
c gia. Hi�n
nay, nh�ng n
i có sông •„ Cùng ch�y
qua có r�t nhi�u di tích, danh lam th<ng
c�nh, l! h�i 	�c 	áo, 	Kc s<c. Ch� riêng
t�i thành ph
 L�ng S
n, 	o�n t# c�u •„
Cùng theo dòng ch�y v� c�u Ng�m có
di tích c�p qu
c gia 	�n C)a Tây, 	�n
C)a B<c; d&c theo 	�(ng Hùng V�
ng
là di tích c�p qu
c gia chùa Thành, di
tích c�p t�nh 	�n Cô bé Th��ng Ngàn,
di tích c�p qu
c gia 	�n C)a �ông, 	�n
M}u Tho�i, b�n 	á •„ Cùngˆ

�Kc bi�t, liên quan 	�n sông •„
Cùng còn có nét v$n hóa 	Kc tr�ng 	ó
là t�c th( th�n sông +th�n r<n3, v�i
nhi�u truy�n thuy�t và các d� b�n khác
nhau v� ngu�n g
c các di tích và l! h�i
mang 	�m màu s<c b�n 	�a. Trong 	ó,
hình �nh sông •„ Cùng, cu�c s
ng c�a
c� dân mi�n sông n��c X� L�ng v�i
nh�ng phong t�c t�p quán 	Kc thù
hi�n lên r�t rõ nét. �
n c) nh� 	ình
V=ng •h<c và t�c r��c n��c t�i l! h�i
	ình V=ng •h<c; t�c 	ua bè m�ng t�i
l! h�i � thôn Nà Lình, xã Qu
c Vi�t
+huy�n Tràng ��nh3; l! h�i •„ Cùng …
T� Ph�, thành ph
 L�ng S
n +t# ngày
22 	�n ngày 27 tháng Giêng âm l�ch
h=ng n$m3ˆ

Ngoài ra, nh�ng n
i dòng sông •„
Cùng ch�y qua 	�u là 	�a bàn sinh s
ng
c�a ng�(i dân các dân t�c: Tày, Nùng,
Dao, Hoa, Sán Chay, H•Mông. MIi dân
t�c t�o nên nh�ng b�n s<c v$n hóa

riêng, th" hi�n 	Kc tr�ng qua các phong
t�c, t�p quán, dân ca dân v‚̂  �ây c‚ng
chính là c�ng 	�ng sáng t�o và gi� vai
trò quan tr&ng trong b�o t�n, phát huy
giá tr� các di s�n v$n hóa c�a L�ng S
n.
Có th" g&i sông •„ Cùng là •dòng sông
di s�nŽ b�i không ch� bi�t 	�n qua th

ca, là dòng sông ch�y ng��c g<n li�n v�i
l�ch s), vùng 	�t, con ng�(i L�ng S
n,
mà 	ây còn là ngu�n tài nguyên v$n
hóa quý giá, t�o �u th� giúp L�ng S
n
khai thác, phát tri"n du l�ch.

Bi&n l8i th& thành tài nguyên
du l1ch

V�i nh�ng ti�m n$ng, l�i th� nh�
v�y, vi�c khai thác, phát huy dòng sông
di s�n này vào phát tri"n du l�ch 	ã 	��c
t�nh quan tâm, chú tr&ng. Ông Phan
V$n Hòa, Phó Giám 	
c S� VHTT†DL
t�nh cho bi�t: Nh�n th�c rõ vai trò, ti�m
n$ng c�a h� th
ng di s�n v$n hóa d&c
hai bên sông •„ Cùng, trong nh�ng
n$m qua, ngành v$n hóa và chính
quy�n các c�p trong t�nh b��c 	�u 	ã
và 	ang có m�t s
 gi�i pháp b�o t�n và
phát huy giá tr� di s�n v$n hoá ven sông
•„ Cùng nh�: tham m�u l�p và th�c

hi�n �� án b�o t�n, phát huy giá tr� di
s�n v$n hóa phi v�t th" Qu
c gia l! h�i
	�n •„ Cùng … 	�n T� Ph�; b�o qu�n tu
b*, ph�c h�i m�t s
 di tích: 	�n •„
Cùng, 	�n C)a �ông, 	�n C)a Tây, 	ình
V=ng •h<c, 	�n M}u Tho�iˆ g<n v�i
vi�c duy trì các ho�t 	�ng tín ng�•ng,
v$n hóa tâm linh t�i các 	i"m di tích, c

s� tín ng�•ng.

Bên c�nh 	ó, nh=m nâng cao nh�n
th�c c�a các t�ng l�p Nhân dân v� ý
ngh>a và t�m quan tr&ng c�a di s�n v$n
hóa 	
i v�i c�ng 	�ng, S� VHTT†DL
	ang ti�p t�c ph
i h�p v�i các 	�a
ph�
ng m� các l�p truy�n d�y di s�n
v$n hoá phi v�t th" và thành l�p các câu
l�c b� b�o t�n di s�n v$n hoá t�i các 	�a
bàn ven sông k„ Cùng. C� th", n$m
2026, s� 	ã m� 10 l�p truy�n d�y các
làn 	i�u dân ca: Then, Sli, L��n và các
	i�u múa s� t) mèo c‚ng nh� ngh�
thêu, d�t truy�n th
ng t�i các huy�n:
Cao L�c, L�c Bình, �ình L�p, V$n Quan,
V$n Lãng, Tràng ��nhˆ Theo 	ó, các
câu l�c b� 	��c 	�u t� trang ph�c,
d�ng c� ph�c v� sinh ho�t và bi"u di!n
v�i t*ng chi phí hI tr� g�n 1 t� 	�ng.

�Kc bi�t, t# n$m 201{ 	�n nay,

LF h�i �]n W£ Cùng- Tà Ph", thành ph� L�ng S�n. �nh: BÙI THU’N/ •y Cung Temple Festi-
val - Ta Phu, Lang Son city. Photo:BUI THUAN



ngành VHTT†DL 	ã l�ng ghép, 	Oy
m�nh m�t s
 ho�t 	�ng trong Tu�n
VHTT†DL, 	� án b�o t�n, phát huy giá
tr� hoa 	àoˆ và m�t s
 ho�t 	�ng
khác d&c sông •„ Cùng nh�: t* ch�c
	ua bè m�ng g<n v�i l! h�i 	�n •„
Cùng … 	�n T� Ph�, tr�ng hoa 	ào t�i
m�t s
 	i"m ven sông •„ Cùng và
hi�n 	ang tham m�u, nghiên c�u
th�c hi�n ý t��ng ph�c d�ng hoKc
minh h&a b=ng công ngh� nghi th�c
s� b� hai n��c Vi�t … Trung qua b�n
	á, 	�n •„ Cùngˆ c‚ng nh� 	Oy
m�nh công tác tuyên truy�n, qu�ng
bá trên các ph�
ng ti�n thông tin 	�i
chúng trong và ngoài t�nh.

Tiêu bi"u, t�i s� ki�n n=m trong
chuIi ho�t 	�ng m#ng ��ng, m#ng
Xuân n$m 2024, t# ngày 01/02/2024
	�n ngày 07/6/2024,  B�o tàng t�nh t*
ch�c tri"n lãm chuyên 	� v�i tên g&i
•Nghe dòng sông •„ Cùng k"
chuy�nŽ. �ây là tri"n lãm nói v� các
nét 	8p di s�n v$n hoá t�i các huy�n,
thành ph
 d&c 2 bên b( sông •„
Cùng. Ông Nguy!n Gia Quy�n,
Tr��ng Phòng Nghi�p v�, B�o tàng
t�nh cho bi�t: Tri"n lãm s? t�p trung

kh<c h&a nh�ng nét 	8p trong di s�n
v$n hoá v�t th" và phi v�t th" các dân
t�c sinh s
ng ven sông •„ Cùng.
Trong 	ó, chúng tôi s? b
 trí m�t s

không gian v$n hoá tiêu bi"u c�a các
dân t�c 	" du khách ch�p �nh v�i
nhi�u mô hình 	Kc s<c nh�: nhà trình
t�(ng, nhà sàn, con 	�(ng th* cOm,
	�i c|̂ .

Công tác b�o t�n và phát huy giá
tr� di s�n v$n hóa t�nh L�ng S
n nói
chung và khu v�c ven sông •„ Cùng
nói riêng có ý ngh>a to l�n trong vi�c
kh%ng 	�nh b�n s<c v$n hóa m�nh
	�t và con ng�(i X� L�ng hi�n 	�i, là
ngu�n l�c quan tr&ng trong s� phát
tri"n du l�ch c�a t�nh. Tin t��ng r=ng
cùng v�i s� ph
i h�p gi�a các c�p,
ngành, s� 	�ng lòng c�a ng�(i dân
s? góp ph�n gi� gìn b�n s<c v$n hóa,
giá tr� di s�n trên 	�a bàn t�nh, là 	�ng
l�c phát tri"n kinh t� … xã h�i, góp
ph�n hình thành nên nhi�u s�n phOm
v$n hóa … du l�ch 	Kc tr�ng, t�o 	i"m
nh�n và t$ng c�(ng hi�u qu� qu�ng
bá hình �nh v9 	8p v� m�nh 	�t và
con ng�(i L�ng S
n 	�n du khách
th�p ph�
ng 
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THROUGHOUT HISTORY, WY
CUNG RIVER HAS BEEN ASSOCIŒ
ATED ZITH THE [ORMATION
AND DEVELOPMENT O[ LANG
SON. NOT ONLY [AMOUS [OR
BEING THE ONLY REVERSEŒ
[LOZING RIVER IN THE NORTH,
WY CUNG RIVER IS ALSO ASSOŒ
CIATED ZITH LEGENDS, RELICS,
AND UNIQUE [ESTIVALS O[ XU
LANG. IN RECENT YEARS, RELEŒ
VANT LEVELS AND SECTORS IN
THE PROVINCE HAVE PAID ATŒ
TENTION TO PROMOTING THE
VALUE O[ CULTURAL HERŒ
ITAGES ASSOCIATED ZITH WY
CUNG RIVER IN TOURISM DEŒ
VELOPMENT.

• y Cung ~iver is the main river of
Lang Son province, about 246
km long. The river originates

from the border commune of Bac Xa
+Dinh Lap district3, ]ows from Southeast
to Northwest along the slope of the ter-
rain through a number of communes
and towns of the districts: Loc Binh, Cao
Loc, Lang Son city, Van Quan, Van Lang,
Trang Dinh, ]owing into the Xijiang river
basin +China3. Not only does it bring fer-
tile alluvium, The places where the river
]ows through also leave behind many
unique tangible and intangible cultural
heritages, associated with the unique
customs and beliefs of the people living
on both sides of the river.

The river is associated with
heritage

[n Lang Son city, •y Cung river winds
right in the center of the urban area. The
image of •y Cung river is like a soft, po-
etic silk strip. Crossing the •y Cung river,
the river section in the heart of the city
has 4 bridges: •y Lua bridge, Dong •inh

Ng�`i dân tham gia vào nghi lF r�=c ki'u t�i LF h�i �]n Tr�n, th� tr#n Th#t Whê, huy'n
Tràng ��nh, n�i có dòng sông W£ Cùng ch!y qua. �nh: LA MAI/People participate in the
palanquin procession ceremony at the Tran Temple Festival, That •he town, Trang Dinh dis-
trict, where the •y Cung river flows through. Photo:LA MAI
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bridge, Submersible bridge and Rctober
17 bridge. Among them, •y Lua bridge is
considered a \carrying pole\, a beautiful
image, carrying many cultural meanings.
Through the ups and downs of time, •y
Cung ~iver plays the role of a \historical
witness\ witnessed the changes of the
land and people of Lang Son. [n the
places where this river ]ows, special cul-
tural heritages have been formed. 

As one of the famous relics closely
associated with this heritage river, •y
Cung Temple is located on the North
bank of •y Cung ~iver, built around the
Later Le Dynasty, initially worshiping

Giao Long God +•y Cung ~iver God3 and��
currently worshiping �2�V�B�O�� �5�S�B�O�I��
�7�F�O�F�S�B�C�M�F���.�B�O�E�B�S�J�O�T. [n 1{{6, the temple 
was ranked at��the national level by the 
Ministry of Cul-ture and [nformation +now 
the Ministry�� of Culture, Sports and 
Tourism3. [n 2015,��the •y Cung - Ta Phu 
temple festival was��included in the list of 
national intangible��cultural heritage. 
Currently, the places��where the •y 
Cung ~iver flows through��have many 
unique and special monu-ments, 
landscapes, and festivals. Rnly in��Lang 
Son city, the section from •y Cung��
bridge following the flow to Sub-
mersible bridge has national relics Cua

Tay temple and Cua Bac temple; Along
Hung Vuong Street are national relics
Thanh Pagoda, provincial relics Thuong
Ngan Temple, national relics Cua Dong
Temple, Mau Thoai Temple, •y Cung
stone wharf...

[n particular, related to •y Cung ~iver,
there is also a unique cultural feature that
is the custom of worshiping the river god
+snake god3, with many legends and dif-
ferent versions about the origin of relics
and festivals imbued with indigenous
colors. [n it, the image of •y Cung ~iver
and the lives of residents of the Xu Lang
river region with speciZc customs and
traditions appear very clearly. For exam-
ple, Vang •hac communal house and the
custom of water procession at Vang •hac
communal house festival; raft racing cus-
tom at the festival in Na Linh village,
Quoc Viet commune +Trang Dinh dis-
trict3; •y Cung - Ta Phu festival, Lang Son
city +from the 22nd to the 27th of the Zrst
lunar month every year3...

[n addition, the places where •y
Cung ~iver ]ows through are inhabited
by people of all ethnic groups: Tay,
Nung, Dao, Hoa, San Chay, H'Mong. Each
ethnic group creates its own cultural
identities, expressed through customs,
traditions, folk songs, and dances... This
is also the creative community and plays
an important role in preserving and pro-
moting the value of Lang Son's cultural
heritage. •y Cung ~iver can be called a

Awakening the potential for cultural
heritage tourism along Ky Cung river

LA MAI

H|c sinh tham quan tri�n lãm  –Nghe dòng sông W£ Cùng k� chuy'n— gi=i thi'u v] nét �¨p ��
trong di s!n v�n hoá v+t th� và phi v+t th� các dân t�c sinh s�ng ven sông W£ Cùng . �nh: ��
LA MAI/ Students visit the exhibition \Listening to the •y Cung ~iver �U�F�M�M�J�O�H stories\ 
introducing��the beauty of tangible and intangible cultural heritage of ethnic groups living 
along the •y��Cung ~iver. Photo: LA MAI



\heritage river\ because it is not only
known through poetry, a back]ow river
associated with the history, land, and
people of Lang Son, but this is also a
valuable cultural resource, creating an
advantage to help Lang Son exploit and
develop tourism.

Turning advantages into tourism
resources

With such potentials and advan-
tages, the province has paid attention
and focused on exploiting and promot-
ing this heritage river in tourism devel-
opment. Mr. Phan Van Hoa, Deputy
Director of the Provincial Department of
Culture, Sports and Tourism said: ~ecog-
nizing the role and potential of the cul-
tural heritage system along both sides
of the •y Cung ~iver in recent years, the
cultural sector and authorities at all lev-
els in the province have initially had a
number of solutions to preserve and
promote the value of cultural heritage
along the •y Cung river such as: Advis-
ing on the establishment and imple-
mentation of a project to preserve and
promote the value of the national intan-
gible cultural heritage of •y Cung tem-
ple festival - Ta Phu temple; preserving,
repairing and restoring a number of
relics: •y Cung temple, Cua Dong tem-
ple, Cua Tay temple, Vang •hac commu-
nal house, Mau Thoai temple...
associated with maintaining religious
and spiritual cultural activities at relics
and religious establishments.

Besides, in order to raise awareness
of people from all walks of life about the
meaning and importance of cultural
heritage to the community, the Depart-
ment of Culture, Sports and Tourism is
continuing to coordinate with localities

to open classes to teach intangible cul-
tural heritage and establish cultural her-
itage conservation clubs in areas along
the •y Cung river. SpeciZcally, in 2026,
the department has opened 10 classes
to teach folk songs: Then, Sli, Luon and
lion and cat dances as well as traditional
embroidery and weaving in districts:
Cao Loc, Loc Binh, Dinh Lap, Van Quan,
Van Lang, Trang Dinh... Accordingly,
clubs are invested in costumes and
equipment for activities and perform-
ances with a total support cost of nearly
1 billion VND.

[n particular, from 201{ up to now,
the Culture, Sports and Tourism industry
has integrated and promoted a number
of activities in the Culture, Sports and
Tourism Week, a project to preserve and
promote the value of peach blossoms...
and a number of other activities along
the •y Cung ~iver such as:  organizing
raft racing associated with the festival of
•y Cung temple - Ta Phu temple, plant-
ing peach blossoms at some areas along
the •y Cung river and currently consult-
ing and researching to implement the
idea of restoring or illustrating with tech-
nology the diplomatic protocol of the
two countries Vietnam - China through
the stone wharf, •y Cung temple... as
well as promoting propaganda and ad-
vertising on mass media inside and out-
side the province.

Typically, at the event in the series of
activities to celebrate the Party and cel-
ebrate the Spring of 2024, from February

1, 2024 to March 7, 2024, the Provincial��

Museum organizes a thematic exhibi-
tion called \Listening to the •y Cung��
~iver �U�F�M�M�J�O�H stories\. This is an exhibition��
about the beauty of cultural heritage in��
districts and city along both sides of the��
•y Cung ~iver. Mr. Nguyen Gia Quyen,��
Head of Professional Division, Provincial��
Museum said: The exhibition focused on��
portraying the beauty of the tangible��
and intangible cultural heritage of the��
ethnic groups living along the •y Cung��
~iver. [n it, we will arrange a number of��
typical cultural spaces of ethnic groups��
for tourists to take photos with many��
unique models such as: walled houses,��

stilt houses, brocade roads, grass hills...
The work of preserving and promot-

ing the cultural heritage value of Lang��
Son province in general and the •y Cung��

riverside area in particular has great sig-
nificance in affirming the cultural identity��
of the land and people of modern Lang��
Land. is an important resource in the��

province's tourism development. Believ-
ing that with the coordination between��
all levels and sectors, the consensus of the��

people will contribute to preserving cul-
tural identity and heritage values in the��
province, serving as a driving force for��

socio-economic development, contribut-
ing to the formation of many unique cul-
tural and tourist products, creating��

highlights and enhancing the effective-
ness of promoting the image of the��
beauty of the land and people of Lang��

Son to tourists from all over
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�ua bè m!ng trên sông W£ Cùng. �nh: LA MAI/ 
~aft racing on •y Cung river. Photo:LA MAI


